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GB IMPORTANT - READ
CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

Congratulations on your Voksi®
product. Carefully read through the
user manual before you start using
the product. The latest version of the
user manual can always be found
on www.voksicom. Please visit the
website for further questions.

This product is certified according to
STANDARD 100 Oeko-Tex Class 1,
1676-249 DTI. This product meets the
safety requirements of the European
Standard EN 1466:2023.

WASH & CARE:

Always check the washing
instructions on the product’s care
label and follow them.

Release corners, open base zipper
and remove fiber mat before wash.
Rinse the fiber mat in lukewarm
water or wipe off dirt with a cloth.
No tumble dry. Hang to dry.

Fold the fiber mat when you insert
it back into CarryMe, then unfold it
inside. (fig. 1)

WARNINGS:
- ONLY USE ON A FIRM, HORIZONTAL
LEVEL, FLAT AND DRY SURFACE.

- DO NOT LET OTHER CHILDREN PLAY

UNATTENDED NEAR THE CARRY COT.

- DO NOT USE THIS PRODUCT IF ANY

PART IS BROKEN, TORN OR MISSING.

- NEVER USE THIS PRODUCT ON A
STAND.

- NEVER LEAVE THE CHILD

UNATTENDED.

- DO NOT LEAVE FLEXIBLE CARRYING

HANDLES INSIDE THE BABY LIFT.

- THIS PRODUCT IS SUITABLE ONLY

FOR A CHILD WHO CANNOT SIT UP

UNAIDED, ROLL OVER AND CANNOT
PUSH ITSELF UP ON ITS HANDS AND
KNEES. MAXIMUM WEIGHT OF THE

CHILD: 9 KG.

- USE ONLY REPLACEMENT PARTS

SUPPLIED OR APPROVED BY THE
MANUFACTURER.

- BE AWARE OF THE RISK OF OPEN

FIRE AND OTHER SOURCES OF
STRONG HEAT, SUCH AS ELECTRIC
BAR FIRES, GAS FIRES, ETC. IN THE
NEAR VICINITY OF THE PRODUCT.

- THE HANDLES AND THE BOTTOM

OF THE CARRY COT SHOULD BE
INSPECTED REGULARLY FOR SIGNS
OF DAMAGE AND WEAR.

- WHEN THE PRODUCT IS USED FOR

CARRYING THE CHILD, ENSURE
THAT ALL SIDES ARE IN UPRIGHT
POSITION.

- USE BOTH HANDLES WHILE LIFTING.
- PAY ATTENTION TO THE CENTER

OF GRAVITY AND MAKE SURE THE
CHILD'S HEAD IS ALWAYS AT THE
HIGHEST POINT. (FIG. 2)

- BE AWARE OF HAZARD OF HITTING

THE BABY EG. WHEN PUTTING ON
FLOOR, GOING THROUGH DOORS.

- DO NOT ADD ANOTHER MATTRESS

ON TOP OF THE MATTRESS
PROVIDED OR RECOMMENDED BY
THE MANUFACTURERS.



- DO NOT LEAVE ANYTHING IN THE
CARRY COT THAT COULD PRESENT
A DANGER OF SUFFOCATION.

- TUCK THE HANDLES INTO THE
OUTSIDE SIDE POCKETS TO KEEP
AWAY FROM THE BABY TO AVOID
POTENTIAL HAZARD.

- DO NOT PLACE THE CARRY COT
CLOSE TO ANOTHER PRODUCT,
WHICH COULD PRESENT A DANGER
OF STRANGULATION.

- PLEASE BE AWARE THAT
OVERHEATING CAN ENDANGER
THE LIFE OF YOUR CHILD! TAKE
INTO ACCOUNT THE AMBIENT
TEMPERATURE AND THE CHILD'S
CLOTHING AND ENSURE THAT THE
CHILD ISNOT TOO COLD OR TOO
WARM.

- REMEMBER TO HAVE PLENTY OF AIR
AROUND THE CHILD'S HEAD, NEVER
COVER THE FACE AND ALWAYS
LET THE CHILD SLEEP UNDER
SUPERVISION.

- FOR ADVICE ON SAFE SLEEPING, IT'S
RECOMMENDED TO ASK A HEALTH
PROFESSIONAL.

- THE PRODUCT IS NEVER TO BE USED
IN THE CAR WHEN DRIVING.

INSTRUCTIONS:

- Lock and release carry cot / play
mat (fig. 3) When CarryMe is used
as a play mat the handles can be
released to create more space for
the baby:.

- Lock CarryMe: Always ensure that
all corners are upfolded when
carrying your baby. With the Voksi
Soft Release TM, pull the straps

through the sleeves until they are
locked and accessible as handles.
When the handle strap is pulled in
at all four corners, the handles are
locked In position and you can carry
your baby safely.

- Release to play mat: Slide the

handle straps into the side sleeves
so the strap unlocks and the carry
cot unfolds. You can also release
only one or two corners to create
a cosy space for the baby. Always
place the Babylift on a flat and
horizontal surface.



DK VIGTIGT! OPBEVAR
TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Tillykke med dit Voksi produkt. Loes
bruger manualen grundigt for du
tager produktet | brug. En opdateret
brugermanual kan altid findes p&
www.voksicom. Se hjemmesiden
hvis du skulle have spgrgsmadl.

Produktet er godkendt i henhold
til STANDARD 100 Oeko-Tex

Class 1,1676-249 DTI. Dette
produkt er sikkerhedstestet og
godkendt i henhold til europceisk
sikkerhedsstandard EN 1466:2023.

VASK:

Kontroller altid vaskeinstruktionerne
pd produktet og felg dem.

Friger hjornene, dben lynidsen |
bunden og fjern fiber madrassen
inden vask.

Skyl fibermatten i lunkent vand eller
tor snavs af med en klud.

Skal ikke torres i torretumbler. Hoeng
til torre.

Fold fibermadrassen ndr du scetter
den tibage | CarryMe, og fold den
derefter ud indeni. (figl)

ADVARSLER:

- BRUG KUN ET PLANT OG T@RT
UNDERLAG TIL AT SATTE
PRODUKTET PA.

- LAD IKKE ANDRE B@RN LEGE UDEN

OPSYN INARHEDEN AF BABYLIFTEN.

- BRUG IKKE PRODUKTET, HVIS
NOGEN DELE ER @DELAGTE ELLER

MANGLER.

- BRUG ALDRIG DETTE PRODUKT PA

ET STATIV.

- EFTERLAD ALDRIG DIT BARN UDEN

OPSYN.

- EFTERLAD IKKE DE FLEKSIBLE

B/AREHANDTAG INDE | BABYLIFTEN.

- DETTE PRODUKTET ER KUN EGNET

FOR ET BARN, SOM IKKE KAN SIDDE
OP SELV, RULLE OVER ELLER PRESSE
SIG OP PA HANDER OG KNA.
MAKSIMAL VAGT PA BARN: 9 KG.

- BYT KUN RESERVEDELE SOM ER

GODKENDTE AF VOKSI.

- VAR OPMARKSOM PA RISIKOEN

VED ABEN ILD OG ANDRE KILDER
TIL HOJ VARME | NARHEDEN AF
PRODUKTET.

- HANDTAG OG BUNDEN AF

PRODUKTET BOR KONTROLLERES
REGELMASSIGT FOR TEGN PA
SLITAGE.

- NAR PRODUKTET BRUGES SOM

BARELIFT, SKAL DU SORGE FOR AT
ALLE SIDER ER | OPREJST POSITION.

- ANVEND BEGGE HANDTAG NAR

PRODUKTET BARES.

- T@OG HOJDE FOR TYNGDEKRAFTEN

OG SORGE ALTID FOR AT BARNETS
HOVED ER PA DET HQJESTE PUNKT
(FIG. 2).

- VAR OPMARKSOM PA RISIKOEN

FOR AT NOGET KAN RAMME
BABYEN, FEKS. NAR DU LAGGER
DET PA GULVET ELLER GAR
GENNEM DORE.

- BENYT IKKE EN ANDEN MADRAS,

SOM IKKE ER LEVERET MED



PRODUKTET ELLER GODKENDT AF
VOKSI.

- LAG IKKE NOGET I BABYLIFTEN, DER
KAN UDF@RE EN KVALNINGSFARE

- STOP HANDTAGENE | DE UDVENDIGE
LOMMER FOR AT HOLDE DEM
UTILGANGELIGE FOR DIT BARN OG
VAK FRA POTENTIELLE FARER.

- PLACER IKKE PRODUKTET

I NARHEDEN AF ANDRE
PRODUKTER, DER KAN UD@VE EN
KVALNINGSFARE.

- FOR AT UNDGA OVEROPHEDNING,
SKAL DU ALTID KONTROLLERE
TEMPERATUREN, NAR DU BRUGER
PRODUKTET. DET ER VIGTIGT ALTID
AT TAGE HENSYN TIL VEJRET OG
HVAD BARNET ER PAKLADT TIL.

- HUSK AT DER SKAL VARE LUFT
OMKRING BARNETS HOVEDE, DAK
ALDRIG BARNETS ANSIGT OG LAD
ALTID BARNET SOVE UNDER OPSYN.

- FOR RAD OM TRYG S@VN,
ANBEFALES DET AT SPORGE
SUNDHEDSPERSONALE.

- PRODUKTET MA ALDRIG ANVENDES
I BILEN VED K@RSEL

BRUGSVEJLEDNING

- L&s og friger, beerelift / legemdtte
(fig. 3). Nér produktet er brugt som
en legemdtte kan hankene friggres
for at give mere plads til babyen.

- L&s CarryMe: Fra flad og frigjort
position, treek I hankene indtil folden
pd& hanken kommer til syne pd
midten af produktets side. Denne
fold er markeret med et moerke
"Soft Release” pd& hver side. Nér

hankene er hevet ind i alle fire
hjorner, er hankene i lést position og
du kan bcere dit barn sikkert.

- Frigor til lekematte: Fer hankene ind

igennem stofkanalen sé& hankene
kan frigeres og CarryMe kan foldes
helt ud. Du kan ogsd frigere kun

en eller to hjorner for at skabe en
hyggelig plads til babyen. Pladser
altid babyliften pd et fladt og
horisontalt underlag.



NO VIKTIG!
OPPBEVARES TIL
FREMTIDIG REFERANSE

Gratulerer med ditt Voksi produkt.
Les brukerveiledningen grundig for
du tar produktet | bruk. En oppdateret
brukerveiledningen finnes p& www,
voksicom. Se pd hjemmesiden om
du har spgrsmdll.

Produktet er godkjent i henhold

til STANDARD 100 Oeko-Tex Class
1,1676-249 DTI. Dette produktet
ersikkerhetstestet og godkjent

i henhold til den europeiske
sikkerhetsstandarden EN 1466:2023.

VASK:

Alltid sjekk vaskeanvisningene pd
produktet og fplg dem

Losne hjgrnene, dpne opp glidelds
I bunn og fjern fibermadrassen for
vask.

Skyll fibermatten i lunket vann eller
tprk av smuss med en klut.

Skal ikke tgrketrumles. Heng til tark.
Brett fioermatten ndr du setter
den tilbake i CarryMe, og brett den
deretter ut innvendig.(fig. 1)

ADVARSLER:

- BRUK KUN RETT OG TORT
UNDERLAG TIL A SETTE PRODUKTET
PA.

- LA IKKE ANDRE BARN LEKE
UTEN TILSYN | NARHETEN AV
BAREBAGEN.

- BRUK IKKE PRODUKTET HVIS
NOEN DELER ER @DELAGTE ELLER

MANGLER.

- BRUK ALDRI DETTE PRODUKTET PA

ET STATIV.

- LA ALDRIBARNET VARE UTEN

TILSYN.

- ETTERLAT IKKE DE FLEKSIBLE

B/AREHANDTAKENE INNE |
BAREBAGGEN.

- DETTE PRODUKTET ER KUN EGNET

FOR ET BARN SOM IKKE KAN SITTE
OPP SELV, RULLE OVER OG IKKE
PRESSE SEG OPP PA HENDER OG
KNAR. MAKSIMAL VEKT PA

BARN: 9 KG.

- BYTT KUN RESERVEDELER SOM ER

GODKUENT FRA VOKSI.

- VAR OPPMERKSOM PA RISIKOEN

VED APEN ILD OG ANDRE KILDER
TIL STERK VARME I NARHETEN AF
PRODUKTET.

- HANDTAK OG BUNNEN TIL

PRODUKTET SKAL SJEKKES
REGELMESSIG ETTER TEGN PA
SLITASJE.

- NAR PRODUKTET BRUKES SOM

EN BAREBAG SKAL DET SIKRES AT
ALLE SIDER ER I OPPREIST POSISJON.

- BRUK BEGGE HANDTAKENE NAR

PRODUKTET BRUKES.

- TA HOYDE FOR TUNGDEKRAFTEN

OG SORG ALLTID FOR AT BARNETS
HODE ER PA DET HQYESTE
PUNKETET. (FIG. 2)

- VAR OPPMERKSOM PA FARE

FOR A TREFFE BABYEN, FEKS.
NAR DU LEGGER PA GULVET, GAR
GJENNOM D@RER.

- IKKE LEGG PA EN ANNEN MADRASS



PA TOPPEN SOM IKKE F@LGER MED
PRODUKTET ELLER GODKJENT AV
VOKSI.

- IKKE LEGG IGJEN NOE |
BAREBAGGEN SOM KAN UTGJ@RE
EN FARE FOR KVELNING.

- PUTT HANDTAKENE | DE UTVEDNIGE
LOMMENE FOR A HOLDE DE UNNA
BARNET OG VEKK FRA EVENTUELLE
FARER.

- IKKE PLASSER PRODUKTET
INARHETEN AV ET ANNET
PRODUKT, SOM KAN UTGJ®RE EN
KVELNINGSFARE.

- VAR OPPMERKSOM PA AT
OVEROPPHETING KAN SETTE
BARNETS LIV | FARE! TA HENSYN TIL
OMGIVELSESTEMPERATUREN OG
BARNETS KLAR, OG S@ORG FOR AT
BARNET IKKE ER FOR KALDET ELLER
FOR VARMT.

- HUSK AT DET SKAL VARE LUFT
RUNDT BARNETS HODE, DEKK ALDRI
TIL BARNET ANSIKT OG LA ALLTID
BARNET SOVE UNDER OPPSYN.

- FOR RAD OM TRYGG SOWN,
ANBEFALES DET A SP@RRE EN
HELSEPERSONELL.

- PRODUKTET MA ALDRI BRUKES |
BILEN VED KJ@RING.

BRUKERVEILEDNING:

- L&s og dpne opp beerebag /
lekematte (fig. 3)
N&r produktet er i bruk som
lekematte kan hankene dpnes for
& gi babyen mer plass.

- L&s CarryMe: Fra flat og utbrettet
posisjon, trekk hdndtakremmene

til brettet p& héintaket er synlig

I Midten av produktets side.

Denne bretten er merket med
"Soft Release” pd hver side. Nér
h&ndtakremmene er trukket inn pd&
alle fire hjgrner, er hdndtakene i en
I&ist posisjon, og du kan trygt bcere
babyen din.

- Frigjer til lekematte: For hankene

inn igjennom stoffkanalen slik at
hankene kan frigjpres og CarryMe
kan foldes helt ut. Du kan ogsd
frigjpre kun en eller to hjgrner for &
skape en koselig plass til babyen.



SE  SPARA BRUKS-
ANVISNINGEN FOR
FRAMTIDA BRUK

Grattis till din produkt fréin Voksi®.
Lds igenom bruksanvisningen

noga innan du borjar anvanda
produkten. Den senaste versionen av

bruksanvisningen finns p& www.voksi.

com. Besok gdrna vér hemsida om
du har ytterligare frégor.

Den har produkten ar certifierad
enligt STANDARD 100 Oeko-Tex

Klass 1, 1676-249 DTl Denna produkt
uppfyller sakerhetskraven i den
europeiska standarden EN 1466:2023.

TVATT & SKOTSEL:

Kontrollera alltid tvattréden som stér
utskrivna i produkten och folj dem.
Lossa hornen, oppna
bottendragkedjan och ta bort
fibermattan fore tvatt.

Skolj fibermattan i [jummet vatten
eller torka av smuts med en trasa.
Torktumla e]. Hang for att torka.

Vik fibermattan nar du satter tilloaka
den i CarryMe och vik sedan upp
den inuti. (fig)

VARNINGAR:

- PRODUKTEN BOR ENDAST
PLACERAS PA EN STABIL,
HORISONTELL OCH TORR YTA.

- LAT INTE ANDRA BARN LEKA
OBEVAKAT NARA PRODUKTEN.

. AN\/AI}ID INTE DENNA PRODUKT
OM NAGON DEL AR TRASIG, SLITEN
ELLER SAKNAS.

- ANVAND ALDRIG DENNA PRODUKT

PA ETT STATIV.

- LAMNA ALDRIG BARNET UTAN

TILLSYN.

- PLACERA ELLER LAMNA INTE DE

REGLERBARA BARHANDTAGEN |
PRODUKTEN.

- DENNA PRODUKT AR ENDAST

LAMPLIG FOR ETT BARN SOM INTE
KAN SITTA UPP UTAN HJALP, RULLA
OVER OCH INTE KAN TRYCKA

SIG UPP PA HANDER OCH KNAN.
MAXVIKT FOR BARNET: 9 KG.

- ANVAND ENDAST RESERVDELAR

SOM TILLHANDAHALLS ELLER
GODKANTS AV TILLVERKAREN.

- VAR MEDVETEN OM RISKEN

FQR OPPEN ELD OCH ANDRA
KALLOR TILL STARK VARME NARA
PRODUKTEN.

- HANDTAGEN OCH BOTTEN AV

PRODUKTEN BOR KONTROLLERAS

REGELBUNDET FOR ATT UPPTACKA
EVENTUELLA TECKEN PA SKADOR

OCH SLITAGE.

- NAR PRODUKTEN ANVANDS FOR

ATT BARA RUNT BARNET, SE TILL
ATT ALLA SIDOR AR T UPPRATT
LAGE.

- ANVAND BADA HANDTAGEN NAR

DU BAR

- VAR UPPMARKSAM PA

TYNGDPUNKTEN OCH SE TILL ATT
BARNETS HUVUD ALLTID AR DEN
HOGSTA PUNKTEN/(FIG.2)

- VAR UPPMARKSAM PA HUR DU

BAR PRODUKTEN TEX NAR DU GAR
IGENOM EN DORR ELLER STALLER
NER DEN PA GOLVET FOR ATT INTE
RISKERA ATT SKADA BARNET.



- LAGG INTE EN ANNAN
MADRASS OVANPA DEN
MADRASS SOM MEDFOLJER
ELLER REKOMMENDERAS AV
TILLVERKARNA.

- LAMNA INGET | LIGGDELEN SOM
KAN INNEBARA KVAVNINGSRISK.

- UNDVIK POTENTIELL FARA GENOM
ATT STOPPA IN HANDTAGEN | DE
YTTRE SIDFICKORNA FOR ATT
HALLA DEM BORTA FRAN BARNET.

- PLACERA INTE LIGGDELEN |
NARHETEN AV EN ANNAN PRODUKT,
SOM KAN UTGORA RISK FOR
STRYPNING.

- FOR ATT FORHINDRA ATT BARNET
FAR VARMESLAG, BEDOM
TEMPERATUREN NAR DU ANVANDER
DENNA PRODUKT. DET AR VIKTIGT
ATT DU ALLTID TAR HANSYN TILL
VADERFORHALLANDENA OCH SER
TILL ATT BARNET AR LAMPLIGT
KLADD.

- TANK PA ATT HA MYCKET LUFT
RUNT BARNETS HUVUD, TACK
ALDRIG ANSIKTET OCH HA ALLTID
BARNET UNDER UPPSIKT NAR
BARNET SOVER.

- FOR RAD OM SAKER SOMN
REKOMMENDERAS DET ATT DU
FRAGAR EN LAKARE.

- PRODUKTEN FAR ALDRIG
ANVANDAS | BILEN VID KORNING.

INSTRUKTIONER:

- L&s och frigor lift / lekmatta (fig.
3). Nar CarryMe anvands som
lekmatta kan handtagen frigoras
for att skapa mer utrymme for
barnet.

- L&s CarryMe: Dra i handtagen tills

du ser att Soft Release™ fldrpen
dragits igenom oppningen och
hamnar i det I&sta laget. Ndr
handtagen dras &t viks alla fyra
horn in och vaggarna kommer

I upprest position. Innan du lyfter
CarryMe se dallitid till att Soft Relese™
ar ldst och att alla horn ar uppfallda
sé& att du bar ditt barn pd ett sdkert
satt.

- Frigor till lekmatta: Skjut in Soft

Release™ fldrpen pd bdada sidor

for att frigora Idsningen och tryck

ut vaggarna for att skapa en plan
yta. Du kan ocksd frigora endast ett
eller tvé horn for att skapa en mysig
plats for barnet. Om babyliften
anvands som lekmatta se till att
alltid placera den pd en platt och
saker yta.



FI TARKEAA: SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

Onnittelut Voksi®-tuotteesi
hankinnasta. Lue kayttoohjeet
huolellisesti ennen tuotteen
kayttoonottoa. Ajantasaiset
kayttoohjeet I0ytyvat aina osoitteesta
www.voksicom. Kay verkkosivustolla
lisakysymyksid varten.

Tama tuote on sertifioitu STANDARD
100 Oeko-Tex -luokkaan 1, 1676~

249 DTI. Tama tuote tayttad
eurooppalaisen standardin EN
1466:2023 turvallisuusvaatimukset.

PESU & HOITO:

Tarkista aina tuotteen hoito-ohjeet
hoitolapusta ja noudata niita.
Konepesu.

Vapauta kulmat, avaa pohjavetoketju
ja poista kuitumatto ennen pesua.
Huuhtele kuitumatto haalealla
vedella tai pyyhi lika pois linalla.

Ei rumpukuivausta. Ripusta
kuivumaan.

Taita kuitumatto, kun asetat sen
takaisin CarryMe, ja avaa se sitten
sisaan. (fig. 1)

VAROITUKSIA:

- KAYTA AINA TUKEVAA,
VAAKASUORAA JA KUIVAA
ALUSTAA.

- ALA ANNA MUIDEN LASTEN
LEIKKIA VALVOMATTA LAHELLA
KANTOLINAA.

- ALA KAYTA TATA TUOTETTA, JOS
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JOKIN OSA ON RIKKI, REPEYTYNYT
TAIPUUTTUU.

- ALA KOSKAAN KAYTA TATA

TUOTETTA TELINEESSA.

- ALA KOSKAAN JATA LASTA ILMAN

VALVONTAA.

- ALA JATA TAIPUISIA KAHVOJA

VAUVALIINAAN.

- TAMA TUOTE SOPII VAIN LAPSELLE,

JOKA EI' VOIISTUA ILMAN APUA,
KAATUA EIKA NOUSTA ITSEAAN
KASIEN JA POLVIEN VARASSA.
LAPSEN ENIMMAISPAINO: 9 KG.

- KAYTA VAIN VALMISTAJAN

TOIMITTAMIA TAI HYVAKSYMIA
VARAOSIA.

- OLE TIETOINEN AVOTULIPALOSTA

JA MUISTA VAHVAN LAHTEIDEN
LAHTEISTA TUOTTEEN LAHELLA

- TARKASTA KANTOLINAN KAHVAT

JA POHJA SAANNOLLISEST
VAURIOIDEN JA KULUMISEN
MERKKIEN VARALTA ALA KAYTA
TATA TUOTETTA, JOS JOKIN
OSA ON RIKKI, REPEYTYNYT TA|
PUUTTUU.

- KUN CarryMe KAYTETAAN

KANTOLINANA, VARMISTA, ETTA
KAIKKI SIVUT OVAT PYSTYSSA.

- KAYTA MOLEMPIA KAHVOJA

NOSTETTAESSA.

- KINNITA HUOMIOTA PAINOPISTEESI

JA VARMISTA, ETTA LAPSEN PAA ON
AINA KORKEIMMALLA. (FIG. 2)

- OLE TIETOINEN VAUVAN OSUMISEN

VAARASTA ESIM. LATTIALLE
LASKETTAESSA, OVIEN LAPI
MENTAESSA,



- ALA LISAA TOISTA PATJAA
ANNETUN TAI VALMISTAJAN
SUOSITTELEMAN PATJAN PAALLE.

- ALA JATA KANTOKOPAAN
MITAAN, MIKA VOI AIHEUTTAA
TUKEHTUMISVAARAN.

- TYONNA KAHVAT ULKOISIN
SIVUTASKUIHIN PITAAKSESI NE
POISSA VAUVASTA MAHDOLLISEN
VAARAN VALTTAMISEKSI.

- ALA SIJOITA KANTOSANKYA
LAHELLE MUITA TUOTTEITA,
JOTKA VOIVAT AIHEUTTAA
KURISTUMISVAARAN.

- YLIKUUMENEMISEN ESTAMISEKSI
OTA AINA HUOMIOON LAMPOTILA
TATA TUOTETTA KAYTTAESSASI.
ON TARKEAA OTTAA HUOMIOON
SAAOLOSUHTEET JA VARMISTAA,
ETTA LAPSI ON ASIANMUKAISESTI
PUKEUTUNUT.

- HUOLEHDI SIITA, ETTA LAPSEN PAAN
YMPARILLA ON RITTAVASTI ILMAA,
ALA PEITA KOSKAAN KASVOJA

JA ANNA LAPSEN NUKKUA AINA
VALVONNASSA.

- TURVALLISEN NUKKUMISEN
NEUVOJA ON SUOSITELTAVAA
KYSYA TERVEYDENHUOLLON
AMMATTILAISELTA.

- TATA TUOTETTA El SAA KOSKAAN
KAYTTAA KANTOLINANA AUTOSSA
AJETTAESSA.

OHJEET:

- Lukitse ja vapauta kantolina/
leikkimatto (fig. 3) Kun CarryMe
kaytetadn leikkimattona, kahvat
voidaan vapauttaa antamaan
enemman tilaa jaloille ja tasaiselle
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pinnalle.

- Lukitus: Varmista ainag, ettd kaikki

kulmat ovat ylosnipistettyind, kun
kannat vauvaasi. Voksi Soft Release
TM:llG veda hihnat hihansuista

lapi, kunnes ne lukittuvat ja ovat
saatavilla kahvoina. Kun kahvahihna
vedetdadn sisdan kaikissa neljassa
kulmassa, kahvat lukittuvat
paikalleen, ja voit kantaa vauvaasi
turvallisesti.

- Vapautus: Tyonnd kahvahihnat

sivutaskuinin, jotta hihna avautuu
ja kantolina aukeaa. Voit myos
vapauttaa vain yhden tai kaksi
kulmaa luodaksesi kodikkaan

tilan vauvalle. Varmista aina, etta
CarryMe on vapautettujen kulmien
kanssa tasaisella ja turvallisella
alustalla, jotta vauva el putoa ulos.



DE  WICHTIG, FUR
SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem
Voksi®-Produkt. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfdltig
durch, bevor Sie das Produkt
verwenden. Eine aktualisierte
Bedienungsanleitung finden Sie
jederzeit auf www.voksicom. Bitte
besuchen Sie die Website bel
weiteren Fragen.

Dieses Produkt ist gemal STANDARD
100 Oeko-Tex Klasse 1, 1676-249 DT,
zertifiziert. Dieses Produkt erfullt

die Sicherheitsanforderungen der
Europdischen Norm EN 1466:2023.

WASCHEN & PFLEGE:

Uberprufen Sie immer die
Waschanweisungen auf dem
Pflegeetikett des Produkts und folgen
Sie ihnen.

Losen Sie die Ecken, offnen Sie

den ReiBverschluss am Boden und
entfernen Sie die Fasermatte vor
dem Waschen.

Spulen Sie die Fasermatte in
lauwarmem Wasser ab oder
wischen Sie Schmutz mit einem Tuch
ab.

Nicht im Wadschetrockner trocknen.
Zum Trocknen aufhangen.

Falten Sie die Fasermatte, wenn Sie
sie wieder in den CarryMe einsetzen,
und entfalten Sie sie dann im Inneren.
(fig )

WARNUNGEN:
- VERWENDEN SIE NUR AUF EINER

FESTEN, HORIZONTALEN UND
TROCKENEN OBERFLACHE.

- LASSEN SIE ANDERE KINDER NICHT

UNBEAUFSICHTIGT IN DER NAHE DER
TRAGETASCHE SPIELEN.

- VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT

NICHT, WWENN EIN TEIL DEFEKT
ODER EINGERISSEN IST ODER FEHLT.

- DIESES PRODUKT NIE AUF EINEM

STANDER BENUTZEN.

- LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS

UNBEAUFSICHTIGT.

- LASSEN SIE DIE FLEXIBLEN

TRAGEGRIFFE NICHT IM INNEREN
DER TRAGETASCHE.

- DIESES PRODUKT IST NUR FUR

KINDER GEEIGNET, DIE NICHT OHNE
HILFE SITZEN, SICH UMDREHEN UND
SICH NICHT AUF HANDEN UND KNIEN
HOCHHEBEN KONNEN. MAXIMALES
GEWICHT DES KINDES: 9 KG.

- VERWENDEN SIE NUR VOM

HERSTELLER GELIEFERTE ODER
GENEHMIGTE ERSATZTEILE.

- SEIEN SIE SICH DER GEFAHR

BEWUSST, DIE VON OFFENEN
FLAMMEN UND ANDEREN STARKEN
HITZEQUELLEN IN DER NAHE DES
PRODUKTS AUSGEHT.

- DIE GRIFFE UND DER BODEN

DER TRAGETASCHE SOLLTEN
REGELMASSIG AUF ANZEICHEN
VON BESCHADIGUNGEN UND
VERSCHLEISS UBERPRUFT WERDEN.

- WENN DER PRODUKT ALS

TRAGETASCHE VERWENDET WIRD,
STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE
SEITEN AUFRECHT SIND.



- VERWENDEN SIE BEIDE GRIFFE BEIM
ANHEBEN.

- ACHTEN SIE AUF DEN
SCHWERPUNKT UND STELLEN SIE
SICHER, DASS DER KOPF DES KINDES
IMMER AN DER HOCHSTEN STELLE
IST. (FIG. 2)

- ACHTEN SIE STETS DARAUF,
DASS DAS BABY NIRGENDSWO
ANSCHLAGT, ZB. BEIM ABLEGEN
AUF DEM BODEN ODER BEIM
DURCHGEHEN DURCH TUREN.

- LEGEN SIE KEINE ZUSATZLICHE
MATRATZE AUF DIE VOM
HERSTELLER BEREITGESTELLTE ODER
EMPFOHLENE MATRATZE.

- LASSEN SIE KEINE GEGENSTANDE
IN DER TRAGETASCHE ZURUCK,
DIE EINE ERSTICKUNGSGEFAHR
DARSTELLEN KONNTEN.

- STECKEN SIE DIE GRIFFE IN DIE
AUSSEREN SEITENTASCHEN, UM
SIE VOM BABY FERNZUHALTEN
UND MOGLICHE GEFAHREN ZU
VERMEIDEN.

- PLATZIEREN SIE DIE TRAGETASCHE
NICHT IN DER NAHE EINES ANDEREN
PRODUKTS, DA SONST DIE GEFAHR
EINER STRANGULATION BESTEHT.

- UM UBERHITZUNG ZU VERHINDERN,
BERUCKSICHTIGEN SIE IMMER
DIE TEMPERATUR, WENN SIE
DIESES PRODUKT VERWENDEN.
ES IST WICHTIG, IMMER DIE
WETTERBEDINGUNGEN ZU
BEACHTEN UND SICHERZUSTELLEN,
DASS DAS KIND ANGEMESSEN
GEKLEIDET IST.

- DENKEN SIE DARAN, AUSREICHEND
LUFT UM DEN KOPF DES KINDES ZU
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HABEN, BEDECKEN SIE NIEMALS DAS
GESICHT UND LASSEN SIE DAS KIND
IMMER UNTER AUFSICHT SCHLAFEN.

- FUR RATSCHLAGE ZUM SICHEREN

SCHLAFEN EMPFIEHLT ES SICH,
EINEN ARZT ZU FRAGEN.

- DAS PRODUKT DARF NIEMALS ALS

BABYSCHALE IM AUTO WAHREND
DER FAHRT VERWENDET WERDEN.

ANLEITUNGEN:
- Tragetasche / Spielmatte verriegeln

und freigeben (fig. 3). Wenn der
CarryMe als Spielmatte verwendet
wird, konnen die Griffe freigegeben
werden, um mehr Platz fur die FURe
und eine ebene Flache zu schaffen.

- Verriegeln: Stellen Sie immer sicher,

dass alle Ecken hochgeklappt sind,
wenn Sie |hr Baby tragen. Mit dem
Voksi Soft ReleaseTM ziehen Sie
die Riemen durch die Osen, bis sie
verriegelt und als Griffe zuganglich
sind. Wenn der Griffriemen an allen
vier Ecken eingezogen ist, sind die
Griffe verriegelt und Sie konnen Ihr
Baby sicher tragen.

- Freigeben: Schieben Sie die

Griffriemen in die Seitentaschen,
damit der Riemen entriegelt und
die Tragetasche entfaltet wird.

Sie konnen auch nur eine oder
zwel Ecken freigeben, um einen
gemutlichen Platz fur das Baby zu
schaffen. Stellen Sie immer sicher,
dass der CarryMe mit geoffneten
Seiten auf einer flachen sicheren
Oberflache steht, damit das Baby
nicht herausrollt.



NL BELANGRIJK OM
TE BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Gefeliciteerd met de aanschaf
van je Voksi® product. Lees de
gebruikershandleiding zorgvuldig
door voordat u het product

gaat gebruiken. Een bijgewerkte
gebruikershandleiding is altijd te
vinden op www.voksi.com. Bezoek
de website voor eventuele verdere
vragen.

Dit product is gecertificeerd volgens
STANDARD 100 Oeko-Tex Klasse 1,
1676-249 DTI.

Dit product voldoet aan de Europese
velligheidsnorm EN 1466:2023.

WASSEN & VERZORGEN:

Controleer altijd de wasinstructies op
het waslabel van het product en volg
deze.

Maak de hoeken los, open de
ritssluiting aan de onderkant en
verwijder de vezelmat véoér het
wassen.

Spoel de vezelmat af met lauw
water of veeg vull weg met een
doek.

Niet in de droger. Hangen om te
drogen.

Vouw de vezelmat op wanneer u
deze terug in de CarryMe plaatst en
vouw hem vervolgens naar binnen
uit. (fig. 1)

WAARSCHUWINGEN:

- GEBRUIK ALLEEN EEN STEVIGE,
HORIZONTALE EN DROGE
ONDERGROND.

- LAAT ANDERE KINDEREN NIET

ONBEHEERD IN DE BUURT VAN DE
DRAAGWIEG SPELEN.

- GEBRUIK DIT PRODUCT NIET ALS

EEN DEEL ERVAN IS GEBROKEN, IS
GESCHEURD OF ONTBREEKT.

- GEBRUIK DIT PRODUCT NOOIT OP

EEN STANDAARD.

- LAAT HET KIND NOOIT ZONDER

TOEZICHT ACHTER.

- LAAT FLEXIBELE HANDVATTEN

NOOIT IN DE BABYWIEG ZITTEN.

- DIT PRODUCT IS ALLEEN GESCHIKT

VOOR KINDEREN DIE NIET
ZELFSTANDIG KUNNEN ZITTEN,
OMROLLEN EN ZICHZELF NIET

OP HANDEN EN KNIEEN KUNNEN
OPDUWEN. MAXIMAAL GEWICHT
VAN HET KIND 9 KG.

- GEBRUIK ALLEEN

VERVANGINGSONDERDELEN DIE
ZIIN GELEVERD OF GOEDGEKEURD
DOOR DE FABRIKANT.

- HOUD REKENING MET HET GEVAAR

VAN OPEN VUUR EN ANDERE
STERKE HITTEBRONNEN IN DE BUURT
VAN HET PRODUCT.

- DE HANDVATTEN EN DE BODEM

VAN DE DRAAGWIEG MOETEN
REGELMATIG WORDEN
GECONTROLEERD OP TEKENEN VAN
SCHADE EN SLIUTAGE.

- ALS DE CARRYCOT ALS

DRAAGWIEG WORDT GEBRUIKT,
ZORG ER DAN VOOR DAT ALLE
ZIJDEN IN EEN RECHTOPSTAANDE
POSITIE STAAN.

- GEBRUIK BEIDE HANDVATTEN BIJ

HET TILLEN.



- LET OP HET ZWAARTEPUNT EN
ZORG ERVOOR DAT HET HOOFD
VAN HET KIND ALTIJD OP HET
HOOGSTE PUNT IS. (FIG. 2)

- WEES U BEWUST VAN HET
GEVAAR DAT U DE BABY RAAKT,
BIJVOORBEELD ALS U DE BABY
SLAAT. BIJHET OP DE VLOER
LEGGEN, DOOR DEUREN GAAN.

- VOEG GEEN EXTRA MATRAS TOE
BOVENOP HET DOOR DE FABRIKANT
GELEVERDE OF AANBEVOLEN
MATRAS.

- LAAT NIETS IN DE REISWIEG ACHTER
DAT VERSTIKKINGSGEVAAR KAN
OPLEVEREN.

- STEEK DE HANDVATTEN IN DE
ZIJZAKKEN AAN DE BUITENKANT
OM ZE UIT DE BUURT VAN DE
BABY TE HOUDEN OM MOGELIJKE
GEVAREN TE VOORKOMEN.

- PLAATS DE REISWIEG NIET DICHT
BlJ EEN ANDER PRODUCT, OMDAT
DIT GEVAAR VOOR WURGING KAN
OPLEVEREN.

- OM OVERVERHITTING TE
VOORKOMEN, MOET U ALTIUD
REKENING HOUDEN MET DE
TEMPERATUUR BIJ HET GEBRUIK
VAN DIT PRODUCT. HET IS
BELANGRIJK DAT U ALTIJD
REKENING HOUDT MET DE
WEERSOMSTANDIGHEDEN EN
ERVOOR ZORGT DAT HET KIND
PASSEND GEKLEED IS.

- ZORG ERVOOR DAT ER VOLDOENDE
LUCHTCIRCULATIE ROND HET
HOOFD VAN HET KIND IS, BEDEK
NOOIT HET GEZICHT EN LAAT HET
KIND ALTIJD ONDER TOEZICHT

SLAPEN.

- VOOR ADVIES OVER VEILIG SLAPEN
ISHET RAADZAAM OM EEN
ZORGVERLENER TE RAADPLEGEN.

- HET PRODUCT MAG NOOIT ALS
DRAAGWIEG IN DE AUTO WORDEN
GEBRUIKT TIJDENS HET RIJDEN.

INSTRUCTIES:

- Vergrendel en ontgrendel de
draagwieg / speelmat (fig. 3).
Wanneer de CarryMe als speelmat
wordt gebruikt, kunnen de
handvatten worden losgemaakt
om meer ruimte voor de voeten en
een vlak opperviak te creéren.

- Vergrendelen: Zorg er altijd voor
dat alle hoeken zijn omgevouwen
wanneer u uw baby draagt. Met
de Voksi Soft Release TM trekt u de
banden door de openingen totdat
ze vergrendeld zijn en toegankelijk
zijn als handvatten. Wanneer de
handvatsband op alle vier hoeken
wordt getrokken, zijn de handvatten
vergrendeld en kunt u uw baby
veillig dragen.

- Ontgrendelen: Schuif de
handvatbanden in de openingen
aan de zijkant zodat de band
ontgrendelt en de draagwieg
uitvouwt. U kunt ook slechts één of
twee hoeken losmaken om een
gezellige rumte voor de baby te
creéren. Zorg er altijd voor dat de
CarryMe met losgemaakte hoeken
op een viak oppervlak staat, zodat
de baby er niet uit rolt.



FR IMPORTANT: A
CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

Felicitations pour le choix de

votre produit Voksi®. Veulllez lire
attentivement le manuel d'utilisation
avant de commencer & utlliser le
produit. Une version mise & jour

du manuel d'utilisation est toujours
disponible sur www.voksicom.
N'hésitez pas a visiter le site Web
pour toute guestion supplémentaire.

Ce produit est certifié conforme &

la norme STANDARD 100 Oeko-Tex
Classe 1,1676-249 DTI.

Ce produit repond aux exigences de
sécurité de la norme européenne EN
1466:2023.

LAVAGE & ENTRETIEN:

Veérifiez et suivez toujours les
instructions de lavage sur létiquette
dentretien du produit.

Reldchez les coins, ouvrez Ia
fermeture éclair de la base et retirez
le tapis en fibres avant le lavage.
Rincez le tapis de fibres ¢ leau tiede
ou essuyez la saleté avec un chiffon.
Pas de séchage en machine.
Suspendre pour sécher.

Pliez le tapis de fibres lorsque vous
le réinsérez dans le CarryMe, puis
dépliez-le a lintérieur. (fig. 1)

AVERTISSEMENTS:
- UTILISEZ UNIQUEMENT UNE
SURFACE HORIZONTALE ET SECHE.

- NE LAISSEZ PAS DAUTRES ENFANTS
JOUER SANS SURVEILLANCE PRES
DE LA NACELLE.
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- N'UTILISEZ PAS CE PRODUIT SI UNE

PARTIE EST CASSEE, DECHIREE OU
MANQUANTE.

- NE JAMAIS POSER CE PRODUIT SUR

UN SUPPORT.

- NE LAISSEZ JAMAIS LENFANT SANS

SURVEILLANCE.

- NE PAS LAISSER LES POIGNEES

FLEXIBLES A L'INTERIEUR DU
COUFFIN.

- CE PRODUIT CONVIENT

UNIQUEMENT A UN ENFANT QUI
NE PEUT PAS SASSEOIR SANS AIDE,
SE RETOURNER ET NE PEUT PAS SE
RELEVER SUR SES MAINS ET SES
GENOUX. POIDS MAXIMUM DE
L'ENFANT: 9 KG.

- N'UTILISEZ QUE DES PIECES

DE RECHANGE FOURNIES OU
APPROUVEES PAR LE FABRICANT.

- SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE DE

FEU OUVERT ET DAUTRES SOURCES
DE CHALEUR ELEVEE A PROXIMITE
DU PRODUIT.

- LES POIGNEES ET LE FOND

DU BERCEAU DOIVENT ETRE
REGULIEREMENT INSPECTES A
LA RECHERCHE DE SIGNES DE
DOMMAGES ET D'USURE.

- LORSQUE LE LE PRODUIT EST

UTILISE COMME UNE NACELLE,
ASSUREZ-VOUS QUE TOUS
LES COTES SONT EN POSITION
RELEVEE/VERTICALE.

- UTILISEZ LES DEUX POIGNEES POUR

SOULEVER LE PRODUIT.

- SOYEZ ATTENTIF AU CENTRE

DE GRAVIIE ET ASSUREZ-VOUS
QUE LA TETE DE L'ENFANT EST



TOUJOURS AU POINT LE PLUS HAUT.
(FIG. 2)

- SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE DE
HEURTER LE BEBE, PAR EX. LORS DE
LA POSE AU SOL, EN PASSANT PAR
LES PORTES.

- NAJOUTEZ PAS UN AUTRE
MATELAS SUR LE MATELAS
FOURNI OU RECOMMANDE PAR LE
FABRICANT.

- NE LAISSEZ RIEN DANS LA NACELLE
QUIPOURRAIT PRESENTER UN
RISQUE DETOUFFEMENT.

- RANGEZ LES POIGNEES DANS LES
POCHES LATERALES EXTERIEURES
POUR LES ELOIGNER DU BEBE ET
EVITER TOUT DANGER POTENTIEL.

- NE PLACEZ PAS LA NACELLE A
PROXIMITE D'UN AUTRE PRODUIT,
CE QUI POURRAIT PRESENTER UN
RISQUE DETRANGLEMENT

- POUR EVITER LES COUPS
DE CHALEUR, CONSIDEREZ
LA TEMPERATURE LORS DE
L'UTILISATION DE CE PRODUIT. IL
EST IMPORTANT DE TOUJOURS
PRENDRE EN COMPTE LES
CONDITIONS METEOROLOGIQUES
ET DE SASSURER QUE L'ENFANT EST
HABILLE DE MANIERE APPROPRIEE.

- VEILLEZ A AVOIR UN ESPACE AERE
AUTOUR DE LA TETE DE LENFANT,
NE COUVREZ JAMAIS SON VISAGE
ET ASSUREZ-VOUS TOUJOURS
QUE L'ENFANT DORT SOUS
SURVEILLANCE.

- POUR OBTENIR DES CONSEILS POUR
DORMIR EN TOUTE SECURITE, IL
EST RECOMMANDE DE DEMANDER
CONSEIL A UN PROFESSIONNEL DE
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LA SANTE.

- LE PRODUIT NE DOIT JAMAIS ETRE
UTILISE COMME UNE NACELLE
DANS UNE VOITURE EN MARCHE.

INSTRUCTIONS:

- Verrouiller et déverrouiller la nacelle
/le tapis de jeu (fig. 3). Lorsque le
CarryMe est utilisé comme un tapis
de jeu, les poignées peuvent étre
libérées pour créer plus despace
pour les pieds et une surface plate.

- Verrouiller : Assurez-vous toujours
que tous les coins sont repliés
lorsque vous portez votre bébé.
Avec le Voksi Soft Release TM, tirez
les sangles & travers les manches
jusqud ce quelles soient verrouilées
et accessibles comme poignées.
Lorsque la sangle de poignée
est tirée dans les quatre coins,
les poignées sont verrouillées en
position et vous pouvez porter votre
bébé en toute sécurité.

- Déverrouiller : Faites glisser
les sangles de poignée dans
les manches latérales pour
déverrouiller la sangle et déplier la
nacelle. Vous pouvez également
libérer un ou deux coins pour créer
un espace confortable pour le bébé.
Assurez-vous toujours de placer le
CarryMe avec les coins libérés sur
une surface plate et sécurisée afin
que le bébé ne tombe pas.



ES IMPORTANTE:
CONSERVAR PARA
FUTURAS REFERENCIAS

Enhorabuena por la adquisicion

de su producto Voksi®. Lea con
atencion el manual del usuario antes
de empezar a utilizar el producto. En
cualquier caso, siempre se puede
encontrar un manual del usuario
actualizado en www.voksicom. Visite
el sitio web si tiene mds preguntas.

Este producto estd certificado de
acuerdo con el STANDARD 100 Oeko-
Tex® Clase 1,1676-249 DTI.

Este producto cumple con los
requisitos de seguridad de la Norma
Europea EN 1466:2023.

LIMPIEZA:

Consulte y siga siempre las
instrucciones de lavado en la
etiqueta de cuidado del producto.
Suelte las esquinas, abra la
cremallera de la base vy retire el
tapete de fibra antes de lavar.
Enjuague la estera de fibra con agua
tibia o limpie la suciedad con un
pPaAno.

No usar secadora. Colgar para secar.
Doble la estera de fibra cuando la
vuelva ainsertar en el CarryMe y
luego desddblela hacia el interior.
(fig. )

ADVERTENCIAS:
- UTILIZAR SOLO UNA SUPERFICIE
FIRME, HORIZONTAL Y SECA.

- NO PERMITIR QUE OTROS NINOS
JUEGUEN SIN SUPERVISION CERCA
DEL CAPAZO.
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- NO UTILIZAR ESTE PRODUCTO

SI ALGUNA PARTE ESTA ROTA,
RASGADA O FALTA.

- NUNCA UTILIZAR ESTE PRODUCTO

SOBRE UN SOPORTE.

- NUNCA DEJE A LA NINA

DESATENDIDA.

- NO DEJAR ASAS FLEXIBLES DENTRO

DEL CAPAZO.

- ESTE PRODUCTO ES ADECUADO

SOLO PARA UN NINO QUE NO
PUEDE SENTARSE SIN AYUDA,
DARSE LA VUELTA Y NO PUEDE
LEVANTARSE SOBRE SUS MANOS Y
RODILLAS. PESO MAXIMO DEL NINO
9 KG.

- UTILIZAR SOLO PIEZAS DE

REPUESTO SUMINISTRADAS O
APROBADAS POR EL FABRICANTE.

- TENGA EN CUENTA EL RIESGO DE

FUEGO ABIERTO Y OTRAS FUENTES
DE CALOR ELEVADO CERCA DEL
PRODUCTO.

- LAS ASAS Y EL FONDO DEL

CAPAZO DEBEN INSPECCIONARSE
PERIODICAMENTE PARA DETECTAR
SIGNOS DE DANOS Y DESGASTE.

- CUANDO SE UTILICE EL CarryMe

COMO CAPAZO, ASEGURATE DE
QUE TODOS LOS LADOS ESTEN EN
POSICION VERTICAL.

- UTILIZAR AMBAS ASAS AL

LEVANTAR.

- PRESTE ATENCION AL CENTRO DE

GRAVEDAD Y ASEQURESE DE QUE
LA CABEZA DEL NINO SIEMPRE ESTE
EN EL PUNTO MAS ALTO. (FIG. 2)

- TENGA EN CUENTA EL PELIGRO DE



GOLPEAR AL BEBE, P. AL PONERLO
EN EL SUELO, AL ATRAVESAR
PUERTAS.

- NO ANADIR OTRO COLCHON
ENCIMA DEL COLCHON
PROPORCIONADO O
RECOMENDADO POR LOS
FABRICANTES.

- NO DEJE NADA EN EL CAPAZO QUE
PUEDA SUPONER UN PELIGRO DE
ASFIXIA.

- META LAS ASAS EN LOS BOLSILLOS
LATERALES EXTERIORES PARA
MANTENERLAS ALEJADAS DEL BEBE
Y EVITAR POSIBLES PELIGROS.

- NO COLOQUE EL CAPAZO CERCA
DE OTRO PRODUCTO, YA QUE
PODRIA PRESENTAR PELIGRO DE
ESTRANGULAMIENTO.

- PARA EVITAR EL
SOBRECALENTAMIENTO, SIEMPRE
CONSIDERAR LA TEMPERATURA
AL USAR ESTE PRODUCTO. ES
IMPORTANTE TENER SIEMPRE
EN CUENTA LAS CONDICIONES
CLIMATICAS Y ASEGURARSE
DE QUE EL NINO ESTE VESTIDO
ADECUADAMENTE.

- RECUERDA ASEGURARTE DE QUE
HAYA SUFICIENTE AIRE ALREDEDOR
DE LA CABEZA DEL NINO, NO
CUBRIR NUNCA EL ROSTRO Y
QUE EL NINO SIEMPRE DUERMA
SUPERVISADO.

- PARA OBTENER CONSEJOS SOBRE

COMO DORMIR DE FORMA SEGURA,

SE RECOMIENDA CONSULTAR A UN
PROFESIONAL DE LA SALUD.

- EL PRODUCTO NUNCA DEBE
USARSE COMO CAPAZO EN
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EL AUTOMOVIL MIENTRAS SE
CONDUCE.

INSTRUCCIONES:

- Bloguear y desbloguear el capazo/
alformbra de juego (fig. 3). Cuando el
CarryMe se utilice como alfombra
de juego, las asas se pueden liberar
para crear mds espacio para los
pies y una superficie plana.

- Blogueo: Asegurar siempre de que
todas las esquinas estén dobladas
hacia arriba cuando lleves a tu
bebé Con el Voksi Soft Release
TM, tira de las correas a través de
las mangas hasta que queden
blogueadas y accesibles como
asas. Cuandose tira de la correa del
asa en las cuatro esquinas, las asas
quedan bloqueadas en su posicion
y puede llevar al bebé de forma
segura.

- Desbloqueo: Deslizar las correas de
las asas en las mangas laterales
para desbloquear la correa y
desplegar el capazo. También
puede liberar solo una o dos
esquinas para credr un espacio
acogedor para el bebé. Aseglrese
siempre de colocar el CarryMe
con las esquinas liberadas en una
superficie plana y segura para que
el bebé no ruede.



HR VAZNO SACUVATI ZA
KASNIJI OSVRT

Cestitamo vam na vasem Voksi®
proizvodu. Pazljivo proditajte upute
za uporabu prije pocetka koristenja
proizvoda. AZzurirane upute za
uporabu uvijek mozete pronadi na
www.voksicom. Za dodatna pitanja
molimo vas posjetite web stranicu.

Ovaj proizvod certificiran je prema
STANDARD 100 Oeko-Tex razredu
1,1676-249 DTI. Ovaj proizvod
zadovoljava sigurnosne zahtjeve
europskog standarda EN 1466:2023.

PRANJE I NJEGA:

Uvijek provjerite i slijedite upute za
pranje na etiketi proizvoda.

Otpustite kutove, otvorite donji
patentni zatvarac i uklonite viaknastu
podlogu prije pranja.

Isperite viaknastu podlogu u mlakoj
vodi il obrisite prijavstinu krpom.

Ne susite u susilici. Objesite da se
osusi.

Presavijte viaknastu prostirku kada je
umetnete natrag u CarryMe, a zatim
je rasklopite unutra. (fig. 1)

UPOZORENJA:
- KORISTITE SAMO CVRSTU
HORIZONTALNU | SUHU POVRSINU.

- NE DOPUSTITE DRUGOJ DJECI
DA SE IGRAJU NEPAZLJIVO
BLIZU PRIJENOSNE KOSARE ZA
NOVOROBDENCE.

- NE KORISTITE OVAJ PROIZVOD
AKO JE BILO KOJIDIO SLOMLJEN,
PODERAN ILINEDOSTAJE.
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- NIKADA NE KORISTITE OVAJ

PROIZVOD NA STALKU.

- NIKADA NE OSTAVLJAJTE DIJETE

BEZ NADZORA.

- NE OSTAVLJAJTE SAVITLJVE RUCKE

UNUTAR PRIJENOSNE KOSARE ZA
NOVORODBENCE.

- OVAJ PROIZVOD JE PRIKLADAN

SAMO ZA DIJETE KOJE NE MOZE
SAMO SUEDITI, PREVRTATI SE |

NE MOZE SE PODICI NA RUKE |
KOLJENA. MAKSIMALNA TEZINA
DJETETA: 9 KG.

- KORISTITE SAMO ZAMJENSKE

DIJELOVE KOJE ISPORUCV:EJJE ILI
ODOBRAVA PROIZVODBAC.

- BUDITE SVJESNIRIZIKA OD

OTVORENOG PLAMENA | DRUGIH
IZVORA VISOKE TOPLINE U BLIZINI
PROIZVODA.

- RUCKE | DNO PRIJENOSNE KOSARE

ZA NOVOROBENCE TREBAJU SE
REDOVITO PREGLEDAVATI ZBOG
ZNAKOVA OSTECENJA | TROSENJA.

- KADA SE CarryMe KORISTI

KAO PRIJENOSNA KOSARA ZA
NOVORODBENCE, UVJERITE SE DA
SU SVIRUBOVI U USPRAVNOM
POLOZAJU.

- KORISTITE OBJE RUCKE PRILIKOM

PODIZANJA.

- PAZITE NA CENTAR GRAVITACIJE |

UVJERITE SE DA JE GLAVA DJETETA
UVIJEK NA NAJVISOJ TOCKI. (FIG. 2)

- BUDITE SVJESNI OPASNOSTI OD

UDARANJA BEBE, NPR. PRILIKOM
POSTAVLJANJA NA POD,
PROLASKA KROZ VRATA.



- NEMOJTE DODAVATI DRUGI
MADRAC NA VRH MADRACA KO
JE PRILOZEN ILI PREPORUCEN OD
STRANE PROIZVODACA.

- U KOLIJEVCINE OSTAVLJAJTE NISTA

STO BIMOGLO PREDSTAVLJATI
OPASNOST OD GUSENJA.

. RLVJCVZKE UGURAJTE U VANJSKE
DZEPOVE KAKO BISTE H
UDALJILI OD DJETETA | IZBJEGLI
POTENCIJALNU OPASNOST.

- NE STAVLJAJTE KOLIJEVKU BLIZU
DRUGOG PROIZVODA, JER TO
MOZE PREDSTAVLJATI OPASNOST
OD DAVLJENJA.

- KAKO BISTE SPRIJECILI
PREGRIJAVANJE, UVIJEK
RAZMOTRITE VANJSKU
TEMPERATURU PRILIKOM
KORISTENJA OVOG PROIZVODA.
VAZNO JE DA UVIJEK UZMETE
U OBZIR VREMENSKE UVJETE
| OSIGURATE DA JE DIJETE
PRIKLADNO ODJEVENO.

- SJETITE SE OSIGURATI DOVOLJNO
ZRAKA OKO DJETETOVE GLAVE,
NIKADA NE PREKRIVAJTE LICE |
NEKA DIJETE UVIJEK SPAVA POD
NADZOROM.

- ZA SAVIET O SIGURNOM
SPAVANJU PREPORUCLJIVO JE

PITATI ZDRAVSTVENOG DJELATNIKA.
- OVAJ PROIZVOD NIKADA NE SMIJE

BITI KORISTEN KAO KOSARA ZA

NOVORODENCE U AUTOMOBILU ZA

VRIJEME VOZNJE.

UPUTE:

- ZakljuCavanje i otkljucavanje kosare
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za novorodence/podloge za igranje
(fig. 3). Kada se CarryMe koristi kao
podloga za igranje, rucke se mogu
otpustiti kako bi se stvorila ravna
povrsina i vise prostora za noge.

- ZakljuCavanje: Uvijek se pobrinite da

su svi kutovi prekloplieni kada nosite
svoje dijete. S Voksi Soft Release TM,
provucite pojaseve kroz rotvore dok
se ne zakljucaju i pretvore u rucke.
Kada se pojasevi provuku kroz sva
Cetiri kuta, rucke su zaklju¢ane i
mozete sigurno Nositi svoje dijete.

- Otkljucavanje: Pomaknite rucke u

bocne otvore kako bi se pojasevi
otpustili I kako bi se prijenosna
kosara za novorodence otvorila.
Takoder, mozete otpustiti samo
jedan il dva kuta kako biste stvoril
udoban prostor za dijete. Uvijek

se pobrinite da je CarryMe s
otpustenim kutovima postavljen na
ravnu sigurnu povrsinu kako dijete
ne biispalo.



SI POMEMBNG,
SHRANITE ZA PRIHODNJE
REFERENCE

Cestitamo za vas izdelek Voksi®.
Preden zacnete uporabljati izdelek,
natancno preberite uporabniski
prirocnik. Posodobljen uporabniski
prirocnik je vedno na voljo na
www.voksi.com. Ce imate dodatna
vprasanja, obiscite spletno mesto.

Ta izdelek je certificiran v skladu s

STANDARDOM 100 Oeko-Tex Class 1,

1676-249 DTI.

Ta izdelek izpolnjuje varnostne
zahteve evropskega standarda EN
1466:2023.

PRANJE IN NEGA:

Vedno preverite in upostevajte
navodila za pranje na etiketi izdelka.
Sprostite vogale, odprite osnovno
zadrgo in odstranite viaknato
podlogo pred pranjem.

Viakneno podlogo sperite v miacni
vodi ali obrisite umazanijo s krpo.
Ne susite v susilnem stroju. Obesite,
da se posusi.

Zlozite viakneno podlogo, ko jo
vstavite nazaj v CarryMe, nato pa jo
razgrnite v notranjost. (fig. 1)

OPOZORILA:
- UPORABLJAJTE LE TRDNO
VODORAVNO IN SUHO POVRSINO.

- NE DOVOLITE DRUGIM OTROKOM,
DA SE BREZ NADZORA IGRAJO
V BLIZINI PRENOSNE KOSARE ZA
NOVOROJENCKA.

- NE UPORABLJAJTE TEGA IZDELKA,

22

CE JE KATERIKOLI DEL ZLOMLJEN,
STRGAN ALI MANJKA.

- TEGA IZDELKA NIKOLINE

UPORABLJAJTE NA STOJALU.

- NIKOLINE PUSTITE OTROKA BREZ

NADZORA.

- GIBLJVIH ROCAJEV NE PUSCAJTE

V PRENOSNINOSILKI ZA
NOVOROJENCKA.

- TA [ZDELEK JE PRIMEREN SAMO ZA

OTROKA, KINE MORE SAM SEDETI,
SE PREVRACATI IN SE NE MORE
DVIGNITINA ROKE IN KOLENA.
MAKSIMALNA TEZA OTROKA: 9 KG.

- UPORABLJAJTE LE NADOMESTNE

DELE, KI JH JE DOBAVIL ALI
ODOBRIL PROIZVAJALEC.

- ZAVEDAJTE SE NEVARNOSTI

ODPRTEGA OGNJA IN DRUGIH
VIROV VISOKE VROCINE V BLIZINI
IZDELKA.

- ROCAJE IN DNO PRENOSNE

POSTELJICE JE TREBA REDNO
PREGLEDOVATI GLEDE ZNAKOV
POSKODB IN OBRABE.

- KO UPORABLJATE CarryMe

KOT PRENOSNO KOSARO ZA
NOVOROJENCKA, SE PREPRICAJTE,
DA SO VSE STRANI'V POKONCNEM
POLOZAJU.

- PRIDVIGOVANJU UPORABITE OBA

ROCAJA.

- PAZITE NA TEZISCE IN PAZITE, DA

BO OTROKOVA GLAVA VEDNO NA
NAJVISJI TOCKI. (FIG. 2)

- ZAVEDAJTE SE NEVARNOSTI

UDARCA OTROKA, NPR. PRI
POSTAVLJANJU NA TLA, SKOZI



VRATA.

- NA VZMETNICO, KI JO ZAGOTAVLJA
ALI PRIPOROCA PROIZVAJALEC, NE
DODAJAJTE DRUGE VZMETNICE.

- V NOSILNEM VOZICKU NE
PUSCAJTE NICESAR, KAR BI LAHKO
PREDSTAVLJALO NEVARNOST
ZADUSITVE.

- ROCAJE VTAKNITE V ZUNANJE
ZEPE, DA JIH DRZITE STRAN
OD OTROKA IN SE IZOGNETE
MOREBITNI NEVARNOSTI

- PRENOSNE POSTELJICE NE
POSTAVLJAJTE V BLIZINO DRUGEGA
IZDELKA, SAJ LAHKO PREDSTAVLJA
NEVARNOST ZADUSITVE.

- DA PREPRECITE PREGREVANLE,
PRIUPORABI TEGA IZDELKA
VEDNO UPOSTEVAJTE ZUNANJO
TEMPERATURO. POMEMBNO JE, DA
VEDNO UPOSTEVATE VREMENSKE
RAZMERE IN POSKRBITE, DA BO
OTROK PRIMERNO OBLECEN.

- NE POZABITE ZAGOTOVITI DOVOLJ
ZRAKA OKOLI OTROKOVE GLAVE,
NIKOLI NE POKRIVAJTE OBRAZA
IN OTROK NAJ VEDNO SPI POD
NADZOROM.

- ZANASVET O VARNEM SPANJU
JE PRIPOROCLJIVO POVPRASATI
ZDRAVSTVENEGA DELAVCA.

- TEGA IZDELKA NIKOLI NE SMETE
UPORABLJATI KOT KOSARO ZA
NOVOROJENCKA V AVTU MED
VOZNJO.

NAVODILA:
- Zaklepanje in odklepanje kosare/
igralne podioge (fig. 3). Ko se
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CarryMe uporablja kot igralna
podloga, lahko rocaje sprostite,
da ustvarite ravno povrsino in vec
prostora za noge.

- Zaklepanje: Ko nosite otroka, se

vedno prepricajte, da so vsi vogali
ZloZeni. Z Voksi Soft Release TM
potisnite pasove skozi luknje, dokler
se ne zaskocijo in spremenijo v
rocaje. Ko so pasovi potegnjeni skozi
vse stiri vogale, so rocaji zaklenjeni
in otroka lahko varno nosite.

- Odklepanje: premaknite rocaje

v stranske reze, da se trakovi
odklenejo in da se prenosna kosara
razpre. Prav tako lahko sprostite
samo en ali dva vogala, da ustvarite
udoben prostor za otroka. Vedno

se prepricajte, da je CarryMe s
sproscenimi vogali postavljen na
ravno, varno povrsino, da otrok ne
pade ven.



EE OLULINE: HOIDKE
EDASPIDISEKS ALLES

Onnitleme teid oma Voksi® toote
ostmise puhul. Enne toote kasutamist
lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.
Ajakohase kasutusjuhendi leiate alati
aadressilt www.voksicom. Kui tell

on veel kusimusi, kulastage palun
veebisaiti.

See toode on sertifitseeritud vastavalt
STANDARD 100 Oeko-Tex klass 1,
1676-249 DTI. See toode vastab
Euroopa standardi EN 1466:2023
ohutusnduetele.

PESU & HOOLDUS:

Kontrollige alati toote hoolduseetiketil
olevaid pesujuhiseid ja jargige neid.
Enne pesemist vabastage nurgad,
avage alustomblukk ja eemaldage
kiudmatt.

Loputage kiudmatti leiges vees voi
puhkige mustus lapiga maha.

Mitte kuivatada trummelkuivatis.
Riputage kuivama.

Klappige kiudmatt tagasi, kui
sisestate selle CarryMel tagasi,
seejdrel keerake see seest lahti. (fig. 1)

HOIATUSED:
- KASUTAGE AINULT KINDLAT
HORISONTAALSET JA KUIVA PINDA.

- ARGE LLASKE TEISTEL LASTEL
KANDEKORVI JUURES
JARELEVALVETA MANGIDA.

- ARGE KASUTAGE SEDA TOODET,
KUI OSA ON KATKI, REBENDIS VOI
PUUDUB.

- ARGE KASUTAGE SEDA TOODET
KUNAGI ALUSEL.
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- ARGE KUNAGI JATKE LAST

JARELEVALVETA.

- ARGE JATKE BEEBITOSTUKI SISSE

PAINDLIKKE KAEPIDEMEID.

- SEE TOODE SOBIB AINULT LAPSELE,

KES EI SAA ILMA ABITA ISTUDA,
UMBER MINNA EGA KATEL JA
POLVEDEL PUSTI AJADA. LAPSE
MAKSIMAALNE KAAL: 9 KG.

- KASUTAGE AINULT TOOTJA POOLT

TARNITUD VOI HEAKS KIDETUD
VARUOSI.

- OLGE TEADLIK LAHTISE LEEGI JA

MUUDE KORGE KUUMUSE ALLIKATE
OHUST TOOTE LAHEDUSES.

- KANDEKORVI KAEPIDEMEID JA

POHJA TULEKS REGULAARSELT
KONTROLLIDA KAHJUSTUSTE JA
KULUMISE MARKIDE SUHTES.

- KUI CarryMel KASUTATAKSE

KANDEKORVINA, VEENDUGE, ET
KOIK KULJED OLEKSID PUSTISES
ASENDIS.

- TOSTMISEL KASUTAGE MOLEMAT

KAEPIDET.

- POORAKE TAHELEPANU

RASKUSKESKMISELE JA VEENDUGE,
ET LAPSE PEA OLEKS ALATIKOIGE
KORGEMAL. (FIG. 2)

- OLGE TEADLIK LAPSE LOOMISE

OHUST, NT. PORANDALE PANNES,
USTEST LABI MINNES.

- ARGE LISAGE TEIST MADRATSIT

TOOTJA POOLT PAKUTUD VOI
SOOVITATUD MADRATSI PEALE.

- ARGE JATKE KANDEKORVI

MIDAGI, MIS VOIB POHJUSTADA
LAMBUMISOHTU.



- TOMMAKE KAEPIDEMED
VALISKULJE TASKUTESSE, ET
NEID LAPSEST EEMAL HOIDA JA
VOIMALIKKE OHTE VALTIDA.

- ARGE ASETAGE KANDEKORVI TEISE
TOOTE LAHEDUSSE, KUNA SEE VOIB
POHJUSTADA KAGISTAMISOHTU.

- ULEKUUMENEMISE VALTIMISEKS
KAALUGE ALATI TEMPERATUUR|,
KUI' KASUTATE SEDA TOODET.
ON OLULINE, ET ARVESTAKSITE
ALATHLMASTIKUTINGIMUSTEGA
JA VEENDUGE, ET LAPS OLEKS
SOBIVALT RIDES.

- JALGIGE ALATI, ET LAPSE UMBER
OLEKS PISAVALT OHKU, ARGE
KUNAGI KATKE NAGU JA LASKE
LAPSEL ALATI VALVSA SILMA ALL
MAGADA.

- OHUTU MAGAMISE KOHTA NOU
SAAMISEKS ON SOOVITATAV
KUSIDA TERVISHOIUTOOTAJALT.

- SEDA TOODET EI TOHI KUNAG!
KASUTADA KANDEKORVINA AUTOS
SOITES.

JUHEND:

- Kandekorvi / mangumaiti
lukustamine ja vabastamine
(fig. 3). Kui CarryMei kasutatakse
mMangumatting, saab kaepidemeid
vabastada, et luua rohkem ruumi
jalgadele ja tasapinnale.

- Lukustamine: Veenduge alati, et
koik nurgad oleksid kérgendatud,
kui kannate oma last. Voksi
Soft Release TM abil tdommake
rihmad Idbi varrukate, kuni need
on lukustunud ja kaeparased. Kuli
kaepideme rihm on tdommatud
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sisse kaigis neljas nurgas, on
kaepidemed lukustunud asendis ja
saate oma last turvaliselt kanda.

- Vabastamine: Lukake kaepideme

rihmad kulgsuunisesse, nii et rihm
vabaneb ja kandekorv lahti harutab.
Saate vabastada ka ainult Uhe voi
kaks nurka, et luua lapsele hubane
ruum. Veenduge alati, et CarryMe
oleks.



IS MKILVAGT AP

GEYMLA TIL UPPLYSINGAR

SIPAR

Tilhamingju Mmed Voksi® vorunai.
Lesid vandlega { gegnum
notendahandobdkina adur en byrjad
er ao nota voruna. Uppfaerda
notendahandbdk er alltaf ad finna

& www.voksicom. Fyrir frekari
fyrirspurnir bendum vid & heimasiou
okkar.

pessi vara er vottud samkvcemt
STANDARD 100 Oeko-Tex Class 1,
1676-249 DTI. bessi vara uppfyllir
oryggiskrofur Evrépustadals EN
1466:2023.

PVOTTUR OG HUS:

Athugadu alltaf pvottaleidbeiningar
& umhirdumida vorunnar og fylgdu
pbeim.

Losadu hornin, opnadu
grunnrennildsinn og fjarlcegou
trefjamottuna fyrir pvott.

Skolid trefjamottuna f volgu vatni eda

strjukio dhreinindi af med klut.

Md ekki fara f purrkara. Hengdu til
perris.

Brjottu trefjamottuna saman pegar
bU setur hana aftur inn { CarryMe og

brettu hana sidan upp ad innan. (fig. 1)

VIBVORUN:
- NOTID ABEINS A PETT LARETT OG
PURRT YFIRBORD,

- EKKI LEYFA OPRUM BORNUM AP
LEIKA SER AN EFTIRLITS NALAGT
VORUNNI

- NOTABU EKKI VORUNA EF EINHVER
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HLUTI HENNAR ER BROTINN, RIFINN
EDA VANTAR.

- NOTADPU PESSA VORU ALDREI A

STANDI.

- SKILDU BARNID ALDREI EFTIR

EFTIRLITSLAUST.

- SKILJIP EKKI SVEIGJANLEGU

HANDFONGIN EFTIR INNI
BURDARRUMINU.

- PESSI VARA HENTAR ABEINS

BARNI SEM GETUR EKKI SETID UPP
SJALFSTATT, VELT SER OG GETUR
EKKIYTT SER UPP A HENDUR OG
HNE. HAMARKSPYNGD BARNS 9 KG

- SKIPTU ABEINS UM VARAHLUTI SEM

VOKSI HEFUR SAMPYKKT

- VERTU MEBVITADUR UM HATTUNA

A OPNUM ELDI OG OPRUM
HITAGJOFUM NALAGT VORUNNI

- SKOBA SKAL HANDFANGID OG

BOTN BURDARBUNABDARINS
REGLULEGA MED TILLITI TIL MERKI
UM SLIT

- PEGAR PU NOTAR VORUNA TIL AD

BERA SKALTU GANGA UR SKUGGA
UM AD ALLAR HLIDAR SEU |
UPPRETTRI STOBU.

- NNOTABU BADI HANDFONGIN

PEGAR bU LYFTIR.

- GEFBIB GAUM ADb

PYNGDARPUNKTINUM OG VERID
VISS UM AB HOFUB BARNSINS SE
ALLTAF A HASTA PUNKTI. (FIG. 2)

- VERTU MEBVITADUR UM HATTU

A AD LEMJA BARNID TD. PEGAR
LAGT ER A GOLF, FARID | GEGNUM
HURDIR.

- EKKI SETJA ADRA DYNU OFAN A



SEM FYLGIR EKKI VORUNNI EPA ER
SAMPYKKT AF VOKSI

- EKKI SKILJA NEITT EFTIR
BARNARUMINU SEM GATI VALDID
KOFNUNARHATTU.

- SETTU HANDFONGIN [ YTRI VASANA
TIL AB HALDA BARNINU FRA
HUGSANLEGUM HATTUM

- EKKI SETJA BARNARUMID NALAGT
ANNARRI VORU, SEM GATI VALDID
HATTU A KYRKINGU,

- TIL AD KOMA { VEG FYRIR OFHITNUN
SKALTU ALLTAF HAFA { HUGA
HITASTIG PEGAR pU NOTAR PESSA
VORU. MIKILVAEGT ER AD TAKA
ALLTAF MID AF VEDURSKILYRDUM
OG TRYGGJA AD BARNID SE RETT
KLATT

- PASSID AD PAD LOFTI VEL |
KRINGUM HOFUBID BARNSINS,
ALDREIHYLJA ANDLIT BARNSINS OG
FYLGDUST MED BARNINU A MEDAN
PAD SEFUR.

- TIL AP FA RAD UM ORUGGAN
SVEFN ER M/ALT MED bVI AD
SPYRJA HEILBRIGDISSTARFSMANN.

- VARAN MA ALDREI NOTA | BILNUM
VID AKSTUR.

LEIDBEININGAR:

- Loka og opna burdarrdmi / leikteppi
(fig. 3) Pegar CarryMe er notad
sem leikteppi er haegt ad losa
handfongin til ad skapa meira pldss
fyrir foeturna og slétt yfirboro.

- Leesing: Gangid Ur skugga um ao oll
horn séu uppbrotin pegar gengid er
med barnid. Med Voksi Soft Release
TM toekninni eru bondin dregin
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[ gegnum ermarnar par til poer
eru leestar og adgengilegar sem
handfong. begar handfangsdlin
er dregin inn { All fjogur hornin eru
handfongin lcest | stodu og druggt
ad bera barnid.

- Losun: Renndu

handfangsbondunum inn f
hlidarermarnar pannig ad élin
opnist og barnarimid breidi Ur sér.
PU getur lika losad adeins eitt eda
tvo horn til ad bua til notalegt rymi
fyrir barnié. Gakktu Ur skugga um
ad setja CarryMe med lausum
hornum alltaf & flatt Gruggt yfirbord
svo barnid geti ekki rullad Ut.



SK DOLEZITE - /
USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

Gratulujeme k vésmu novému
produktu Voksi®. Skor ako zacnete
produkt pouzivat, pozorne si
precitajte ndvod na pouzitie.
Aktualizovany manudl je mozné vzdy
ndjst na wwwvoksicom. V pripade
dalsich otdzok navstivte nase
webové strdnky.

Tento produkt je cetrifikovany v
stllade s normou Oeko-Tex100-
triedy 1- 1676-249 DTI. Tento produkt
spiha bezpecnostné poziadavky
eurdpske] normy EN 1466:2023

PRANIE A UDRZBA:

Vzdy skontrolujte pokyny na pranie
na etikete vyrobku a dodrZiavajte ich.
Pred pranim uvolnite rohy, otvorte
Zips na spodnej Casti a odstrdnte
pevnU podlozku.

Pevnu podlozku opldchnite vo
vlaznej vode alebo utrite necistoty
handrickou.

Nesusit v susiCke. Zavesit na susenie.
Po viozeni pevnej podiozky spdt do
CarryMe, postielku rozlozte a znovu
zlozte. (fig. 1)

VAROVANIE )
- POUZIVAJTE IBA NA PEVNY
VODOROVNY A SUCHY POVRCH.

- NENECHAVAJUTE o§TATNE DETISA
BEZ DOZORU HRAT V BLIZKOSTI
POSTIELKY.

- TENTO VYROBOK NEPOUZIVAJTE,
AK JE AKAKOLVEK CAST
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POSKODENA, ROZTRHANA ALEBO
CHYBA.

- TENTO VYROBOK NIKDY

NEPOUZIVAJTE NA STOJANE.

- NIKDY NENECHAVAJTE DIETA BEZ

DOZORU.

- NENECHAVAJTE PRENOSNE

RUKO\/%TE VO VNUTRI POSTIELKY
PRE DIETA.

- TENTO VYROBOK JE VHODNY LEN

PRE DIETA, KTORE NEVIE SAMO
SEDIET, PREVALOVAT SA A NEVIE SA
VZOPREET A POSTAVIT NA KOLENA.
MAXIMALNA HMOTNOST DIETATA:
9KG

- POUZIVAJTE LEN NAHRADNE DIELY

DODAVANE ALEBO SCHVALENE
VYROBCOM

- UVEDOMTE S| NEBEZPECENSTVO

OTVORENFHO OHNA A INYCH
ZDROJOV SILNEHO TEPLA, AKO
NAPRIKLAD ELEKTRICKE KRBY,
PLYNOVE KRBY ATD. V BLIZKOSTI
VYROBKU.

- RUKOVATI A SPODEK POSTIELKY

BY MELY BYT PRAVIDELNE
KONTROLOVANE NA ZNAMKY
POSKODENIA A OPOTREBENIA.

. KED SA BABYLIFT POUZIVA AKO

E’RENOSNA POSTIELKA, UISTITE SA,
ZE VSETKY JEHO STRANY SU VO
ZVISLEJ POLOHE.

- PRI ZDVIHANI POUZITE OBE

RUKOVATE.

- VENUJTE POZORNOST TAZISKU A

UISTITE SA, ZE HLAVA DIETATA JE
VZDY NA NAJVYSSOM BODE. (FIG. 2)

- UVEDOMTE SI NEBEZPECIE



ZRANENIA DIETATA OD NARAZU
NAPR. PRI POKLADANIU NA
PODLAHU, LEBO PRECHADZANI CEZ
DVERE.

- NEPRIDAVAJTE DALSI MATRAC
NA VRCH DODANEHO MATRACA
ALEBO ODPORUCANEHO
VYROBCOM.

- NENECHAVAJTE V KORBACIKU NIC,
CO BY MOHLO PREDSTAVOVAT
NEBEZPECENSTVO UDUSENIA,

- SCHOVAJTE RUKOVATE DO
VONKAJSICH BOCNYCH VRECIEK,
ABY STE JE UDRZALY MIMO DIETA
A PREDSLI POTENCIALNEMU
NEBEZPECIU.

- NEUMIESTNUJTE KORBICKU DO
BLIZKOSTI INEHO VYROBKU,
PRETOZE BY TO MOHLO
PREDSTAVOVAT NEBEZPECENSTVO
USKRCENIA.

- UPOZORNENIE: PREHRIATIE MOZE
OHROZIT ZIVOT VASHO DIETATA!
BERTE V UVAHU OKOLNU TEPLOTU
A OBLECENIE DIETATA A ZAISTITE, ZE
DIETATI NIE JE PRILIS ZIMA ANIPRILIS
TEPLE.

- NEZABUDNITE MAT OKOLO HLAVY
DIETATE DOSTATOK VZDUCHU,
NIKDY MU NEZAKRYVAVAJTE TVAR
A VZDY NECHAJTE DIETA SPAT POD
DOZOROM.

- PRE RADU O BEZPECNOM SPANKU
ODPORUCAME POZIADAT O RADU
ZDRAVOTNICKEHO PRACOVNIKA.

. VYRQBOK SA NIKDY NESMIE
POUZIVAT AKO PRENOSNA
POSTIELKA PRI JAZDE
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INSTRUKCIE

- Rozkladanie a skladanie prenosné
tasky / hracie podiozky (fig.3). Ked
sa Carry Me pouziva ako hracia
podlozka, je mozné uvolnit rukovdte
a vytvorit tak rovny povrch a viac
priestoru pre dieta.

- Zaistenie Carry Me: Pri nosent
dietata sa vzdy uistite, ze sU vSetky
rohy prehnuté smerom nahor.
Zatiahnite za popruhy Voksi Soft
Release™ kym sa celé nepretiahnu
otvory na poruhy, a kym nebudu
zaistené a pristupné ako rukovdte.
Akondhle je popruh rukovate
zatiahnuty vo vsetkych Styroch
rohoch, rukovdte s zaistené v
nosiacej polohe, mbzete dieta
bezpecne nosit.

- Uvolnenie pre hraciu podiozku:
Zasunte popruhy rukovate do
bocnych otvorov, aby sa popruh
odomkol a korbicka sa rozloZila.
Mbzete tieZ uvolnit iba jeden alebo
dva rohy, aby ste vytvorili Utulny
priestor pre dieta. Tasku Carry
me vzdy umiestnite na rovny a
vodorovny povrch.



CZ DULEZITE -
USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI

Gratulujeme k vasemu novému
produktu Voksi®. Nez zacnete
produkt pouzivat, peclive si prectéte
ndvod k pouzitl. Aktualizovany
manudl Ize vzdy nalézt na www.
voksicom. V pripadé dalsich dotazd
navstivie webové strdnky.

Tento produkt je cetrifikovany v
souladu s normou Oeko-Tex100-
tridy 1- 1676-249 DTI.

Tento produkt spliuje bezpecnostni
pozadavky evropské normy EN
1466:2023

PRANI A UDRZBA

VZdy si prectéte pokyny pro prani na
Stitku pro péci o vyrobek a dodrzujte
je

Pred pranim uvolnéte rohy, otevrete
spodni zip a vyjméte pevnou
podlozku.

Opldchnéte podiozku ve viazné vodé
nebo setrete necistoty hadrikem.
Nesusit v susicce Susit zavésenim.

Po viozeni pevné podiozky nazpét do
CarryMe, postylku znovu rozlozte a
slozte. (fig. 1)

VARoyANi /
- POUZIVEJTE POUZE PEVNY
VODOROVNY A SUCHY POVRCH.

- NENECHAVEJTE OSTATNI DETI S|
BEZ DOZORU HRAT V BLIZKOSTI
POSTYLKY.

- TENTO VYROBEK NEPOUZIVEJTE,
POKUD JE JAKAKOLIV CAST
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POSKOZENA, ROZTRHANA NEBO
CHYBI.

- TENTO VYROBEK NIKDY

NEPOUZIVEJTE NA STOJANU.

- NIKDY NENECHAVEJTE DITE BEZ

DOZORU.

- NENECHAVEJTE PRENOSNA UCHA

UVNITR POSTYLKY PRO DITE.

- TENTO VYROBEK JE VHODNY

POUZE PRO DITE, KTERE SE NEMUZE
BEZ OPERY SAMO POSADIT,
PRETACET SE, PRITAHOVAT A
NEMUZE SE VZPIRAT NA RUKOU

A KLEKNOUT SI. MAXIMALNI
HMOTNOST DITETE: 9 KG.

- POUZIVEJTE POUZE NAHRADNI

DILY DODANE NEBO SCHVALENE
VYROBCEM

- BUDTE SI VEDOMINI NEBEZPECS

OTEVRENEHO OHNE A JINYCH
ZDROJU SILNEHO TEPLA, JAKO
NAPRIKLAD ELEKTRICKE KRBY,
PLYNOVE KRBY ATD. V BLIZKOSTI
VYROBKU.

- MADLA A DNO POSKYTKY BY MELY

PRAVID/EI_N/E KONTROLOVAT, ZDA
NEJEVI ZNAMKY POSKOZENI A
OPOTREBENIL.

- KDYZ SE BABYLIFT POUZIVA JAKO

PRENOSNA POSTYLKA, UJISTETE SE,
ZE VSECHNY JEHO STRANY JSOU
VE SVISLE POLOZE.

- PRI ZVEDANI POUZIJTE OBE

RUKOUJETI.

- VENUJTE POZORNOST TEZISTI A

UJISTETE SE, ZE HLAVA DITETE JE
VZDY NA NEJVYSSIM BODE. (FIG. 2)

- UVEDOMTE SINEBEZPECI ZRANENI



DITETE OD NARAZU NAPR. PRI
POKLADANI NA PODLAHU, NEBO
PROCHAZENI DVERMI.

- NEPRIDAVEJTE DALSI MATRACI NA
VRCH MATRACE DODANE NEBO
DOPORUCENE VYROBCEM.

- NENECHAVEJTE V POSKYTCE NIC,
CO BY MOHLO PREDSTAVOVAT
NEBEZPECI UDUSENIL

- SCHOVEJTE RUKOJETI DO
VNEJSICH BOCNICH KAPES, ABYSTE
JE UDRZELI MIMO DITE A PREDESLI
POTENCIALNIMU NEBEZPEC!.

- NEUMISTUJTE PRENOSNOU
POSTYLKU BLIZKO JINYCH
VYROBKU, KTERE MOHOU
PREDSTAVOVAT NEBEZPECI
USKRCENI.

- UPOZORNENI PREHRATI MUZE
OHROZIT ZIVOT VASEHO DITETE!
BERTE V UVAHU OKOLNI TEPLOTU
A OBLECENIDITETE A ZAJISTETE, ZE
DITETI NENI PRILIS ZIMA ANI PRILIS
TEPLE.

- NEZAPOMENTE MIT KOLEM HLAVY
DITETE DOSTATEK VZDUCHU, NIKDY
MU NEZAKRYVAVEJTE OBLICEJ
A VZDY NECHTE DITE SPAT POD
DOZOREM.

- PRO RADU OHLEDNE BEZPECNEHO

SPANKU SE DOPORUCUJE POZADAT
O ZDRAVOTNICKEHO PRACOVNIKA.

- VYROBEK SE NIKDY NESMI
POUZIVAT VE VOZIDLE PRI JIZDE.

INSTRUKCE

- Rozkldddni a skidddni prenosné
tasky / hraci podlozky (fig.3). Kdyz
se Carry Me pouzivd jako hracf
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podlozka, Ize uvolnit rukojeti a
vytvorit tak rovny povreh a vice
prostoru pro dité.

- Zajisténi Carry Me: Pfi nosenti

ditéte se vzdy uijistéte, Ze jsou
vSechny rohy prehnuté smeéerem
nahoru. Zatdhneéte za popruhy
Voksi Soft Release™ dokud se celé
neprotdhnou otvory na poruhy,

a dokud nebudou zajistény a
pristupné jako rukojeti. Jakmile je
popruh rukojeti zatazen ve vsech
Ctyrech rozich, rukojeti jsou zajistény
v nosicl poloze mUzete dité
bezpecné nosit.

- Uvolnéni pro hraci podiozku:

Zasunte popruhy rukojeti do
bocnich otvord, aby se popruh
odemkl a korbicka se rozlozila.
MUzZete také uvolnit pouze jeden
nebo dva rohy, abyste vytvorili
Utulny prostor pro dite. Tasku Carry
me vzdy umistéte na rovny a
vodorovny povrch.



RS BAXHO - NAXIbWBO
NPOYUTAJTE N 3A BYOYHE
PE®EPEHLIE.

YecTutamo Ha Ballem Bokcu® npoumssogy.
MaxrbMBO NpoyMTajTe YNyTCTBO 3a YroTpedy
Mpe Hero LUTO MOYHETE fia KOPUCTUTE
npou3Bog. AxxypupaHo ynyTcTeo 3a ynoTpeby
Ce yBEK MOXe Hafhi Ha BBB.BOKCY.LIOM.
Monumo Bac fia noceTuTe BeG nokauujy 3a
CBa [lolaTHa NuTarba.

Osaj Npou3Bof je cepTudmKoBaH npema
CTAHIOAPLY 100 Oeko-Tek Linacc 1, 1676-
249 TN,

Osaj npou3BoA ncnyrwasa be3beaHocHe
3axTeBe eBpornckor cTaHgapaa EH
1466:2023.

BACX & LIAPE

YBek npoBepuTe ynyTCTBa 3a Nparbe Ha
€TUKETM 3a Hery Npou3Boaa 1 CreanTe ux.
OtnycTuTe yrnose, 0TBOpUTE pajctepLLnyc
Ha 6aaw v yKnoHWTe NoAMory oA BakaHa npe
nparba.

Vcnepute NpocTUpKy OA BakaHa y MNnakoj
BOAW UnK 0BpULLNTE NPSbABLUTUHY KPMOM.
Bes cywwerba y Bewy.

ObecuTe fa ce ocyLm.

lpecaBujTe NPOCTUPKY O BNakaHa kaga je
BpatuTe y Hocu Mme, a 3aTum je packnonute
yHyTpa. (fig. 1)

YNO30PEHA
* KOPUCTUTE CAMO YBPCTY,
XOPW3OHTAINHY 1 CYBY MOBPLUMHY.

+ HE IO3BONUTE APYroJ JELM A CE
WUrPAJY BE3 HALI3OPA Y BIN3NHN
KONMLA 3A HOLLEHE.

* HEMOJTE KOPUCTUTU OBAJ
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NMPOK3BOA AKO JE BEMINO KOJU
JEO CITOMJBEH, MOLEMAH U
HELOCTAJE.

* HKAA HE KOPUCTUTE OBAJ
NMPOK3BOO HA MOCTOIbLY.

* HAKAA HE OCTABJbAJTE [IETE BE3
HASOPA.

+ HE OCTABJBAJTE ®JIEKCUBMINHE
PYYUKE Y IMOTY 3A BEBE.

+ OBAJ NMPOM3BO[ JE NOrofiAH CAMO
3A IETE KOJE HE MOXXE [1A CE[I/ BE3
NMOMOHRM, 1A CE NPEBPRHE U HE MOXE
[A CE I'YPA HA PYKAMA 1 KOJTEHUMA.
MAKCUMAITHA TEXXWMHA JETETA: 9 K.

+ KOPUCTUTE CAMO PE3EPBHE [IEJTOBE
KOJE JE NCMOPYYIO MM OQOBPUO
NMPOMN3BOHAY

* BYUTE CBECHW ONACHOCTW Ofi
OTBOPEHOTI MNAMEHA 1 APYTUX
N3BOPA BMCOKE TOTMNOTE Y BNA3NHN
NMPOU3BOMA.

* PYYKE 1 IHO HOCWIBKE TPEBA
PEOBHO NMPOBEPABATU IA I UMA
3HAKOBA OLITETREHA N XABAHA.

+ KAA CE BABUIN®T KOPUCTU KAO
KPEBETAL| 3A HOLWEHE, YBEPUTE CE
JA CY CBE CTPAHE Y YCMNPABHOM
NONOXAJY.

+ KOPUCTUTE OBE PYYKE MPUJIMKOM
NOAN3AHA.

« OBPATWTE MAXHY HA LIEHTAP
[PABUTALIMJE V1 YBEPWTE CE 1A JE
[MABA AETETA YBEK HA HAJBWLLOJ
TAYKW. (FIG. 2)

*+ BYUTE CBECHW ONACHOCTW Ofi
YIAPAHA BEBE, HIMP. KAOA CE
CTABJ/bA HA 110[, NMPONA3M KPO3
BPATA.



+ HEMOJTE [JOQABATW JOLW JELIAH
OYWEK HA OYWEK KOJW JE OBE3BEANO
NN NPETMOPYYMO NMPOM3BOHAM.

* HE OCTABJBAJTE Y HOCUIbLIM HALLITA
LUTO BM MOTNO NPEACTABILATH
OMACHOCT O[] I'YLLEHA.

* 'YPHUTE PYYKE Y CMOJbHE BOYHE
[IENOBE 1A BUCTE CE OPXAJIN OATBE
O[1 BEBE KAKO BUCTE W3BEITN
NOTEHLWJAIHY OMACHOCT.

* HE NOCTABJBAJTE KPEBETWF BJIN3Y
APYTOr NPOM3BOAA, KOJU MOXE
MPEACTABIBAT ONACHOCT Off
[ABIBEHA.

* 1A BUCTE CMNPEYMIN MNPETPEBAHSE,
YBEK BOOWTE PAYYHA O
TEMMNEPATYPW KAA KOPUCTUTE
OBAJ NMPOM3BOA. BAXHO JE IA YBEK
BOOWTE PAYYHA O BPEMEHCK/M
YCNOBWMA 1 BOANTE PAYYHA O TOME
OA JE JETE NPUKNAAQHO OBYYEHO.

+ HE 3AGOPABWTE [JA UMATE IOBO/bHO
BA3[YXA OKO MABE IETETA,
HKAOA HE NMOKPUBAJTE JINLIE U
YBEK MYCTWUTE AETE 1A CMTABA NMOA
HAQ3OPOM.

+ 3A CABET O BE3BE[JHOM ClMABAHY,
MPEMOPYYYJE CE A MUTATE
3APABCTBEHOI PAOHUKA.

+ MPOM3BOA CE HNKALA HE CME
KOPUCTUTU KAO KPEBETAL| 3A
HOLLEHE Y AYTOMOBMITY TOKOM
BOXHE.

YNYTCTBA

+ 3aKrbyyajTe 1 OTNYCTUTE NEXaj 3a HOLLEHE
| mpocTupky 3a urpy (fig.3). Kaga ce Hocu
Me KOpUCTU Kao NpOoCTMPKa 3a Urpy, pyuke
Ce MOory OTNyCTUTY Kako Bu ce CTBOpMNO
BULLE NPOCTOPA 3a CTOMana 1 paBHy
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MOBPLLMHY.

+ 3akrbyyaBatbe: YBek BoguMTe padyHa aa CBu
yrnosu 6yay nogurHyTh kaga Hocute 6eby.
Ca Bokeu Cocpt Peneace TM, npoByuute
Tpake Kpo3 pykase 0K He byay 3akrbyyaHe
W JOCTYNHe Kao pyuke. Kaga ce Tpaka 3a
PYUKY YBYYe Yy CBa YETUPH yrna, pyuKe cy
3aKrbyyaHe y nonoxajy u Mmoxete 6e3begHo
Ja HocuTe cBojy 6edy.

+ Otnywrase: [ypHUTE Tpake 3a pyyke y
BoyHe pykaBe Tako fa ce Kaull OTKIbyYa,
a KpeBeTal 3a Hollete packnonu. Takohe
MOXeTe ocroboamTi camo jefaH unm gga
yrna ga bucte cTBOpUNM NpujataH NpocTop
3a 6eby. YBepuTe ce Aa yBek nocTaBuTe
BabunudT ca oTNyLITEHUM YrIOBMMA Ha
paBHy De3befHy NOBPLUMHY TaKo fa ce
Oeba He KoTpsba



PL WAZNE-
PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC.

Gratulacje z okazji zakupu produktu
Voksi®. Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu uwaznie
przeczytaj instrukcje obstugi.
Najnowszg wersje instrukcji obstugi
mozna zawsze znalezé na stronie
www.voksicom. W przypadku
dalszych pytary odwiedz strone
internetowa.

Produkt ten posiada certyfikat
zgodny z normag STANDARD 100
Oeko-Tex Klasa 1, 1676-249 DTI.
Ten produkt spetnia wymogi
bezpieczernstwa okreslone w
europejskiej normie EN 1466:2023.

PRANIE | PIELEGNACJA

Zawsze sprawdzaj instrukcje
dotyczgce prania podane na metce
produktu | postepuj zgodnie z nimi.
Przed praniem uwolnij narozniki,
otwdérz zamek bryskawiczny | wyjmij
mate.

Wyptucz mate z widkien letnig wodg
lub zetrzyj brud szmatka.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej
Powiesi¢ do wyschniecia. Ztéz mate
z widkien, wktadajgc jg ponownie
do CarryMe, a nastepnie roztdz jg w
drodku. (fig. 1)

OSTRZEZENIA

- STOSOWAC WYLACZNIE NA
TWARDEJ, POZIOMEJ, PLASKIEJ |
SUCHEJ POWIERZCHNI.
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- NIE POZWALAJ INNYM DZIECIOM

BAWIC SIE BEZ OPIEKI W POBLIZU
GONDOLL

- NIE UZYWAJ TEGO PRODUKTLU,

JESLI JAKAKOLWIEK CZESC JEST
USZKODZONA, ROZERWANA LUB
BRAKUJE.

- NIGDY NIE UZYWAJ TEGO

PRODUKTU NA STOJAKU.

- NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ

OPIEKI.

- NIE POZOSTAWIAJ ELASTYCZNYCH

UCHWYTOW DO TRANSPORTU
WEWNATRZ PODNOSNIKA DLA
DZIECI.

- TEN PRODUKT JEST

PRZEZNACZONY WYLACZNE
DLA DZIECI, KTORE NIE POTRAFIA
SEDZIEC SAMODZIELNIE,
PRZEWRACAC SIE | NIE POTRAFIA
PODNIESC SIE NA REKACH |
KOLANACH. MAKSYMALNA WAGA
DZIECKA: 9 KG.

- STOSUJ WYLACZNIE CZESCI

ZAMIENNE DOSTARCZONE
LUB ZATWIERDZONE PRZEZ
PRODUCENTA.

- PAMIETAJ O RYZYKU OTWARTEGO

OGNIA | INNYCH ZRODEL SILNEGO
CIEPLA, TAKICH JAK OGNIE
ELEKTRYCZNE, OGNIE GAZOWE
ITP. W BLISKIM SASIEDZTWIE
PRODUKTU.

- NALEZY REGULARNIE SPRAWDZAC,

CZY UCHWYTY | SPOD GONDOLI
NIE MOGA BYC USZKODZONE LUB
ZUZYTE.

- PODCZAS NOSZENIA DZIECKA W

PRODUKCIE NALEZY UPEWNIC SIE,



ZE WSZYSTKIE BOKI ZNAJDUJA SIE
W POZYCJI PIONOWEJ.

- PODCZAS PODNOSZENIA UZYWA
OBU UCHWYTOW.

- ZWROC UWAGE NA SRODEK
CIEZKOSCI I UPEWNL SIE, ZE
GLOWA DZIECKA ZAWSZE
ZNAJDUJE SIE W NAJWYZSZYM
PUNKCEE. (RYC. 2)

- PAMIETAJ O RYZYKU UDERZENIA
DZIECKA, NP. PODCZAS
KEADZENIA NA PODLODZE LUB
PRZECHODZENIA PRZEZ DRZW!I.

- NIE NALEZY KLASC DRUGIEGO
MATERACA NA MATERAC
DOSTARCZONY LUB ZALECANY
PRZEZ PRODUCENTA.

- NIE ZOSTAWIAJ W GONDOLI
NICZEGO, CO MOGLOBY
STWARZAC NIEBEZPIECZENSTWO
UDUSZENIA.

- WSUN UCHWYTY DO
ZEWNETRZNYCH KIESZENI, ABY ICH

NIE BYC W ODDALENIU OD DZIECKA,

ABY UNIIKNAC/ POTENCJALNEGO
ZAGROZENIA.

- NIE UMIESZCZAJ GONDOLI BLISKO
INNEGO PRODUKTU, BO MOZE TO
STANOWIC NIEBEZPIECZENSTWO
UDUSZENIA.

- PAMIETAJ, ZE PRZEGRZANIE MOZE
ZAGROZYC ZYCIE TWOJEGO
DZIECKAI WEZ POD UWAGE
TEMPERATURE OTOCZENIA |
UBRANIE DZIECKA | UPEWNLJ SIE, ZE

DZIECKU NIE JEST ZA ZIMNO LUB ZA

CIEPLO.
- PAMIETAJ, ABY ZAPEWNIC DZIECKU

DUZO POWIETRZA WOKOL GELOWY,

35

NIGDY NIE ZAKRYWAJ TWARZY |
ZAWSZE POZWALAJ DZIECKU SPAC
POD NADZOREM.

- W CELU UZYSKANIA PORADY

DOTYCZACEJ BEZPIECZNEGO SNU,
ZALECA SIE ZWROCIC DO LEKARZA.

- PRODUKTU NIGDY NIE NALEZY

UZYWAC W SAMOCHODZIE
PODCZAS JAZDY.

INSTRUKCJE
- Zablokuj I odblokuj gondole/mate

do zabawy (fig.3). Gdy CarryMe jest
uzywana jako mata do zabawy,
uchwyty mozna zwolni¢, aby
uzyskac ptaskg powierzchnie i
wiece] miejsca dla dziecka.

- Zablokuj CarryMe: Zawsze upewni]

sie, ze wszystkie rogi sq ztozone
do gdéry podczas noszenia dziecka.
Za pomocq Voksi Soft Release TM
przeciggnij paski przez rekawy,

az zostang zablokowane i bedg
dostepne jako uchwyty. Gdy pasek
uchwytu zostanie wciggniety

we wszystkich czterech rogach,
uchwyty zostang zablokowane

Nna miejscu i bedziesz mogt
bezpiecznie nosi¢ dziecko.

- Zwolnij, aby gra¢ matg: Wsun

paski uchwytu w boczne rekawy,
aby odblokowad pasek i roztozyc
gondole. Mozesz réwniez zwolni¢
tylko jeden lub dwa rogi, aby
stworzy¢ przytulng przestrzen dia
dziecka. Zawsze umieszcza) Babylift
na ptaskie] | poziomej powierzchni.



LV SVARIGI — RUPIGI
IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAL

Apsveicam ar Voksi® produkta
iegadi. Pirms produkta lietoSanas
rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu.
Jaunako lietotdja rokasgramatas
versiju vienmer var atrast vietne
www.voksicom. Ja jums ir vel kadi
jautajumi, ladzu, apmekigjiet timek|a
vietni.

Sis produkts ir sertificéts saskand ar
STANDARTU 100 Oeko-Tex 1. klase,
1676-249 DTI.

Sis produkts atbilst Eiropas standarta
EN 14662023 drosibas prasiodm.

MAZGASANA UN KOPSANA
Vienmer pdrbaudiet mazgadsanas
noradijumus uz produkta kopsanas
etiketes un ieverojiet tos.

Pirms mazgasanas atbrivojiet stlrus,
atveriet apaksejas dajas ravejsledzi
un iznemiet skiedru pakigjinu.
Noskalojiet Skiedru pakidjinu
remdenad tdeni vai noslaukiet
netirumus ar dranu.

Nav piemeérots zavesanai velas
7Gvetdja. Zavat izkarot.

Salieciet Skiedru paklgjinu, ievietojot
to atpakal CarryMe. Pec tam atlociet
to iekspuseé. (fig. 1)

BRIDINAJUMI

- LIETOT TIKAI UZ STINGRAS,
TAISNAS, HORIZONTALAS UN
SAUSAS VIRSMAS.

- NELAUJIET CITIEM BERNIEM
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SPELETIES BEZ UZRAUDZIBAS
PARNESAJAMAS KULBINAS
TUVUMA.

- NELIETOJIET SO PRODUKTU, JA

KADA DALA IR BOJATA, SAPLESTA
VAI TRUKST.

- NEKAD NEIZMANTOJIET SO

PRODUKTU, NOVIETOJOT UZ
STATIVA.

- NEKAD NEATSTAJIET BERNU BEZ

UZRAUDZIBAS.

- NESANAS ROKTURUS NEATSTAJIET

KULBINAS IEKSPUSE.

- SIS PRODUKTS IR PEMEROTS TIKAI

BERNAM, KURS VEL NEVAR SEDET
BEZ PALIDZIBAS, APGRIEZTIES UN
PACELTIES UZ ROKAM UN CELIEM.
BERNA MAKSIMALAIS SVARS: 9 KG.

- IZMANTOJIET TIKAI RAZOTAJA

PIEGADATAS VAI APSTIPRINATAS
REZERVES DALAS.

- NEMIET VERA ATKLATAS UGUNS

UN CITU SPECIGA SILTUMA AVOTU,
PIEMERAM, ELEKTRISKO KAMINU,
GAZES KAMINU UC, TUVUMA
RISKU.

- REGULARI PARBAUDIET, VAI

KULBINAS ROKTURIEM UN APAKSA
NAV BOJAJUMU UN NODILUMA
PAZIMJU.

- JA PRODUKTS TIEK LIETOTS BERNA

PARNESASANAI, PARLIECINIETIES,
VAI VISAS PUSES IR VERTIKALA
POZICIJA.

- CELSANAS LAIKA [ZMANTOJIET

ABUS ROKTURUS.

- PIEVERSIET UZMANIBU SMAGUMA

CENTRAM UN PARLIECINIETIES, KA



BERNA GALVA VIENMER ATRODAS
AUGSTAKAJA PUNKTA. (2. ATT)

- UZMANIETIES NO RISKA TRAUMET
BERNU, PIEMERAM, LIEKOT UZ.
GRIDAS VAI EJOT CAUR DURVIM.

- NELIETOJET PAPILDUS MATRACI UZ

RA?OTAVJA NORADITA VAI ETEIKTA
MATRACA.

- NEATSTAJIET PARNESAJAMA
KULBINA NEKO, KAS VAR RADIT
NOSMAKSANAS RISKU.

- [ELIECIET ROKTURUS AREJAS SANU
KABATAS, LAI TIE BUTU PROM NO
BERNA UN IZSLEGTU POTENCIALU
BISTAMIBU.

- NENOVIETOJIET PARNESAJAMO
KULBINU TUVUMA JEBKADAM
CITAM PRODUKTAM, KAS VARETU
RADIT NOZNAUGSANAS RISKU.

- LUDZU, NEMIET VERA, KA
PARKARSANA VAR APDRAUDET
JUSU BERNA DZIVIBU! NEMIET VERA
APKARTEJAS VIDES TEMPERATURU
UN BERNA APGERBU, UN
PARLIECINIETIES, KA BERNS NAV
PARAK AUKSTS VAI PARAK SILTS.

- ATCERIETIES, KA AP BERNA GALVU
VIENMER JABUT GAISA PLUSMA,
NEKAD NEAIZSEDZIET SEJU UN
VIENMER UZRAUGIET GULOSO
BERNU.

- LAISANEMTU VARAK DROSA
MIEGA PADOMUS, [ESAKAM JAUTAT
VESELIBAS APRUPES SPECIALISTAM.

- PRODUKTU NEKAD NEDRKST LIETOT
AUTOMASINA BRAUKSANAS LAIKA,

INSTRUKCIJAS
- Parnésajoma kulba/rotalu paklajing

37

ar savilksanas un atbrivosanas
funkciju (fig 3) Kad CarryMe tiek
izmantots ka rotaju pakidjing,
rokturus var atbrivot, lai izveidotu
ldzenu virsmu un iegutu vairak
vietas mazulim.

- Savilksana CarryMe: PGrnésdjot

mazuli, vienmer parliecinieties,

vai visi sturi ir uzlociti. Izmantojot
Voksi Soft Release™, izvelciet lences
caur atverem, lidz tas ir nofiksetas
un izmantojamas ka rokturi. Kad
roktura lence ir ievilkta visos Cetros
sturos, rokturi ir nofikséti, un jus
varat drosi parnésat mazuli.

- Atbrivosana rotaju paklgjinam:

lebidiet roktura lences sanu atveres,
lai malas kjutu brivakas kulbinu
varéetu atlocit. Varat art atbrivot tikai
vienu vai divus stlrus, lai izveidotu
Majigu vietu mazulim. Parnésajamo
kulbinu vienmer novietojiet uz
ldzenas un horizontdlas virsmas.



Fold fiber mat before insert







CONTACT

NORWAY AND OTHER CONTRIES:

HTS BeSafe AS
NO-3535 Kroderen
Norway

Tel.: +47 32 15 08 00
Mail: marked@hts.no
www.voksi.com

SVERIGE:

HTS BeSafe AS
Mogolsvigen 28

553 02 Jonkoping
Tel.: +46 36- 18 16 90
Mail: market@hts.no
www.voksi.se

DEUTSCHLAND & OSTERREICH:
HTS BeSafe AS

Mogolsviagen 28

SE-553 02 Jonkoping

Schweden

Tel: +49(0)1805 - 009 663

Fax: +49(0)1805 - 009 664

E-Mail: info@hts.no

www.voksi.com

DANMARK:

HTS BeSafe AS
Mogolsvigen 28
SE-553 02 Jonkoping
Sverige

TIf.: +46 36- 18 16 90
Mail: market@hts.no
www.voksi.dk

UK & IRELAND:
HTS BeSafe AS
Mogolsvigen 28
SE-553 02 Jonkoping
Sweden

Tel.: +44-2036301655
Mail: sales@hts.no
www.voksi.com

@Voksi_official

Voksi.com



